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ESpakl 
BA/9.‘t: 1 

Se abre la sesión a las 16.25 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprobado el orden del día. 

LA SITUACION EN EL ORIENTE MEDIO 

CARTA DE FECHA 25 DE FEBRERO DE 1985 DIXIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE 
SEGURIDAD F'OR EL REPRESENTAWE PERMANENTE DEL LIFUNO ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

(S/16983). 

El PXESI DENTE (interpr@tación del francés): De conformidad con las 

decisiones adoptadas en la 2548e. s@si6n, invito al representante del Libano a 

tomar asíents a la mesa del Cense jo. Invito a los representante5 de Israel, Iatar 

y la República Arabe Siria BI nzuprr los lug ge6 que ~6 le8 han r~r~~va& en 1s sda 

del Consejo. 

(intotpretac96n 1 flwK.4%) t QUPslebP ínfor 

oiembkwr &l &mosjo que PQcfbf& Cartas & Mm repr6mentantem de Argelia, 

m?hp f3&m, Ywiaen ~mocrBtíeo, la República Demtxr&tic~ Alemarts, la Repúbiice 

~slómiee del IrAn, ~0r0ania, lo5 íretooo Aeabeess Uni&or vibe #am y Yugoslavia en 

las cuales mlieítan que se les if9vite a participar en el examen del tema del orden 

bel dia Bel Consejo. Be acuerdo con la prActioe habitual, y Con la venia del 

Concejo, Ille propongo invitae a dichos representantes a participar en el debate@ sin 

dececho a voto@ de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta y del 

articulo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones asi queda acordado. 

Por invitación del presidente, los Sree. Djoudi (Argelia), Wasiuddin 

pngladesh) , Oramas Oliva (Cuba), Al-Alf i (Yemen Democrático), Ott (Repúblfca 

Democrática Alemana) , Khorassani (República Islámica da1 Irin), Salah (Jordania), 

Al-Shaali (Emiratos Arabes Unidos), Le Kim Chung (Viet Nam) y Golob (Yugoslavia) 

ocupan los lugares que se 1~6 han reservado en la sala del Consejo. 
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El PRESIDENTE (interpretac& del francés) : El Consejo de Seguridad 

comenzará ahora a exa¡-dinar el tema del orden del día. 

Los miembros de, Consejo, tienen ante sí el documento Si/17000 que contiene cl 

texto de un proyecto de resolución presentado por el Libano. 

Quisiera sefialar a la ateilción de los miembros del Consejo los siguientes 

documentos: S./16990 y Sf16997, cartas fechadas 26 de febrero y 4 de marzo de 1985 

respectivamente, dirigidas al Secretar io General por el Representante Permanente 

del Líbano ante las Naciones Unidas, S/17007, carta de fecha 6 de marzo de 1965 

dirigida al Secretario General por el Repreaeentante Permanente de Israel ante las 

Naciones Unidas, S/17008, carta de fecha 6 de marzo de 1985 dirigida al Secretario 

General por el Repre ntante Permanente int%rino de la India ant@ las Naciones 

Unfdae. 

El primer orador oe el repte ntante &l Libano, a quíen invito e hacor ueo de 

la palabra. 

U.dbeno) (ínterpretací¿n clel hasa) 8 erde que el 

Ieezrrtarie Genoral tuvo eu primera reunidn sobre el tew del or&sn del dia el 28 de 

tebiere b 1969 puo eamfnmo la epjr nucla goo el tib8na otra s6fa01, ha 

habM& uw vPoCer tml omento en to pdctiea0 y p~lftfua8i okrmfvi80 do 

16reel que 99 n ecmeti& wbeaogem ttm lugara 19801, tal m lo RfBnítkrto eR 

mi carta de fmhr 4 & mmso de 1965 dirígídr al tktx&orie @memal (%/%9997). Lar 

outoof&deo oeupaator hratalha lonmaren una eaci45n si%Utet BBA gtcn timaPa que 

bnwlwre a ossrt 800 efeet1vw y 50 vehfcw Sitiaron e 

íRveaímroR le eiud rfe titi?&, bendo m DsoPla 

rrcíbnr 350 cf~rdemo0 tuerow 

, 17 be elbf3 fuemm lleva 

&atruyera3m uu0tro csm8m y un 

ta Q~~mcí~~ dud 34 horao, &rente lre oueler Plevw0m m ec3 

Ees autorideBeo irraelfer e turron 

a8 UOR tu290 el si 09 al que ya Ix)8 tienen acostumbradoa. 
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Sr. Fakhoury, Líbano 

Antes de abandonar la aldea, las fuerzas israelíes colocaron explosivos en la 

mezquita (Huseainiya) de la aldea, que hicieron detonar el 4 de marzo mientras 

alrededor de 200 personas se encontratin en su interior. Esta explosión cobrti 

16 víctimas, entre ellao un nino pequeno, y 45 herl.do8, de los cuales muchos se 

encuentran en estado critico. Luego de esta explosih, las fuerzas israelfes 

impidieron que las ambulancias y otros vehiculos de socorro entraran en la aldea, y 

rodearon el hospital de la aldea de Djebel Aamel, que es la tis cercana a Maraka, 

disparendo al aire mfentras lae fuerzas francesao trataban de traneportar a loa 

Rerdtx3 al hospital. Las fuerzaa israelisr tnvadieron el hoopital y golpearon a 

loe m&?icos, a los enfermeros y a los enfermos. 

Consideramos que 1%~ fuerzas ieraeiftss de ocupacih mm rQQpOnSQb1Qe de wta 

matanza. Xe una resgwwabilidad directa que no pueden eludir, tai C~IID 10 ha 

prriztmli el repreemtante cle forad tm el bxxment0 S//19009, clel 6 de mrzo 

de 1985. m 10 puede utcter que eass fuerrrm que durante 24 hora8 han hecha 

ellm~ftm~ 5~ iacbqueda da araaaentcw, y deqw.6~ be habar detwubferto, 8610 lo 

proterdierm, un oreerut que mwia rufioknt5 paro tala una divirí& mbiitrrr na 

hayan enaentrudo ectw expfoeiwr qu5 deetruyeron a la muquita Ba I0uossoiníya. kea 

íwlwiv% % lw u dk lfM nímr, h%bi r5W8 haeta entra 

1W Qi5rrnoS d@ W ntfb QM duda. Eota PO ilí4M 40 tanta dm gr8ve sume0 

que la e9fplomLbor y la wtww wbm1fgukat5 0Bn ww ebj5tíw0 um lugar 

uonrtituyo unta B&grante ví&wi6n Be loa mmu de rlesmtrlee 

1 dergelm y da inrtwtmmfas fnterfw3ional6ts. 

Al uondamar erte csíagn y tarribl5 
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Sr. Pakhoury, Líban¿: 

El 5 de marzo, justo a las ~8.00 horas, un regimiento blindado israelí 

compuesto de tres tanques y otros vehiculos penetró en la aldea de Sils’a, en la 

que se encuentra el contingente de Ghana perteneciente a la FPNUL. Esta fuerza 

reunib a los habitantes en la escuela de la aldea, les interrogó, registró SUS 

hogares y detuvo a tres personas , matando a un ciudadano. Ademis, despu6s se 

encontró otro cadáver en esta aldea. 

Ayer mismo hemos tenido noticias - que fueron de nuevo confirmadas por el 

portavoz oficial de la PPWL - según las cuales las fuerzas ieraelfes habian 

invadido la aldea de lidyas, al este de la de Tura, donde revisarcm las casas, 

interrogaron a $us habitantes y detuvieron a 30 personas en el camino entre Tura Y 

Teir Bibbah. 

Al nismo tfempor las fuerzas irraelfes lanzaron disparo6 de morteros y con 

arma6 autodticae peaadar contra une unida8 del ejirctto ‘,iban&s que estaba on la 

aldea de Artai, al norte dei rio Litani, en una regibn que había sido deamxpada 

haue alguna@ serenas gor las fueruc isrrelior. Estar detuvieron a cinco 

periodistas eactrenjeroe y &8 fí~no~~, entre elloa el l weargcbo de l5 Amoufatad 

Press, so pretexto de qus hsbirn prohfbído que los peridistas que se eneentraben 

en el Liba= entrarsn en les swma acupsdso. 

L queda d5 lota dmrrohm del bmbre et ss probtbs entrar 0 lm lugsres 
6sntes y s los hus&?ftsloo par tmuibio ou~? &u6 qwbs do la lihrtad do 

poema y de qpiníh sí m & mmte a oontrol y loe perkodirtm ean &tonulcn”p 86 

insaeptsble que este CWssjo lw) pcrdlc ssumir us tesgcasaMUd@der y  bcer jumtiuír 

0 lar sxíganuias 1Obsnesss qw figuron sn el proyecto &J resolucidor qus ss nos 
presentó ante6 de ayer. st81cmiwjo Im emdeRa lar 8eanxtM llovadas Q eaka en 
loe wntm Lugares y 8~ lugarer ds sulto y si m QBndsna las 
stbltrarias e inhumsnsso &gd es b que puede mar? 

a uno de lo5 míolpapr~ del C%mwjo tiene una 
puablor y sntco la hirtoth 

el C4msej8 aprue 

ajemplo de for paises m ali QR%B BU raivim& 

ninguna vacflaci6n. 
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El PRESIDENTE (interpretación del francés) : - El siguiente orador en mi 

lista es el representante de Argelia, a quien invito a tomar asiento a la mesa del 

Consejo y a formular su declaracihn. 

Sr. DJOUDI (Argelia) (interpretaci&n del francés) : -- Sr. Presidente: Para 

comenzar permítame expresarle , en nombre de mi deleqwión, las felicitaciones más 

calurosas por ocupar usted la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el 

presente mes. Nuestra satisfaccibn es aún mayor porque vemos presidir 105 trabajos 

de este augusto Consejo al representante de un pafs, Madagascar, que siempre se ha 

destacado por su apoyo constante a las causas justas en el mundo y con el cual mi 

país mantiene relactonss especialmente estrechas por pertenecer a ILI mismo 

continente, Africa, y a un naisnr> conjunto politice, el Movimiento de loo Paises no 

Alineados, lo que les confi4r4 una dfmenriãn muy particular. 

Su gran coap4t4nciar 5u conocimímto de lo8 8suntos tnternrcionaleo, así como 

su tino y su larga 4xp4KiaWia, constituyen garantí8 regura ds un4 hibfl dft4cci6n 

do1 cQnE4jO. 

Aoi~ismo, aprov4do la oportunidad para dirigir lss toUcitac!on4r de Ir 

defegaoith arg4lh 8 IU pttd0460r, el Eab8jadOt KriShMIr & la India qui4n 4n 41 

nm vando wndujo loa ttabjor &l Conwjo om gr4n habfãi614tl y smp4t4neis qu4 te 

ganaran el rerpeto y la a&~frccfdn d4 talore 

lhn tronmurride wír meee6 daodr le 6ltimo remíbn del Cmsejo da seguridad 

oobre el t484, y esk 6rgam 44 v4 d4 nuevo oblí9&8 4 tr4tor el mi4410 problouc 

41 qmormhnto & la eítuací&n en 41 Libono, debido I) la eoeiilade da la ví014~~i4 

fSK&4lí. 

Una vez ds me oonc01 a la vfotíaa y al aggresor. wmzi vez s al crxw4jo 04 

encrwntrr ente lo necesidad de cwlír 6ue res&mwbtlid~kr. Una vez IO& se 14 

exhorta 8 qu4 wtde en virtud del srrn88t4 que le ounfi4g4 la eacta. 

El wpr#ment.ante 1 Lib4snor qu4 l.4 4emm4 pa44d4 intervino ont4 4ate Consejo, 

apa%& huy un nuevo t44t oer ibiendo ex nsmaento el c4lveoio inereibPe que 

vive mu pueblo en el YW omap e la invcsri&d iswrolí yI mi rentes desde 

qu4 la0 %uemes s~fwneiaron su plan red4opllagu4. 

En el Libarro w~fdional amp el hueeog fas cos8 cotidiana, Tdl06 loa dias 

wuestr4n cusdrosí t4reibl4~~ 8% areoinatgs y &rtruccís~lee. 
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Sr. Djoudi, Arqelia 

Todos Los días se sitian y  se toman por asalto pacíficas aldeas. Se efectúan 

registros en las viviendas, las cuales se saquean y  destruyen. Se maltrata 0 

tortura a sus habitantes, mujeres, ninos y  ancianos, o son sumariamente abatidos. 

Cuando la primera sesión del Consejo apenas terminaba las fuerzas de ocupaci6n 

sionistas, con la impunidad de que se sienten seguras, invadieron la pequena aldea 

de Maraka para sembrar el terror y la muerte, oponiéndose brutalmente a 10s 

soldados de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Libano (FPNUL), a 

10s cuales líterolnuznte amenazaron, impidfindoles que socorrieran a los heridos e 

impidiendo - es evidente la razón - la presencia de periodistas. 

Dos días m&s tarde se lleva a un nivel mayor la escalada de las 

provocaciones: la mezquita de Maraka fue destruida wn explosivos en momentos en 

que en su interior habfa mujeres , nifkm y ancianos recibiendo vfvtres despu& de 

días de prívscíbn y de ayuno impuestos por el sitio del invasor. Doct muertos y  

treinta y cuatro heridos. HS aquí el ssldo de tua matanza atroz qut nada puede 

justificar y que ablo dtmwstra , como sí tilo fuera ntcestrio, eI stlvajtsmo de la 

actitud etonírtrr una mano de hbrro cmaa Lo afttmn Loa propias rgrtesrts con su 

arrogancia auo6tumhr6da. 

Wo erbe duda de que im trata & un BWWB dtraf io a la autoridad del Conre jo de 

Wg~tb98d y8 84s all& del CSnmtjo, dtl mmjunto dt la cf38unídad internacional. 

88 trota indudobleaanta Be una 8ituaufbA dramktica y  repagnmto, a Ia que 

Iorad ahde utba dfernribr soogrrndtnte poo la *ubeoía de eu im&mReí8r puts 

p~otmae tfOCtu4w, al ai8ao tun@0 quí ihtwmis tl ratito de Su6 tropas 6s 

uuupaui6nr una operad& d6 eecupet6uíQ de k ín46n tibllca mandbl haeíwdo 

pa6sap 681 Glauioih retiro ~4~0 acw Bs buenf~ voluntad que &berfa agradtcerle la 

ccmuniaa8 sw?díel. Pero Ia8 matanras de poblaciones libanesas fm rirven para 

al ocupemte wt& dispuesto I oetlrarse deI Libano an Ibo deerott, 

cw enttb Q Pnvol6or, hdrms anbrndwsPs de ufir 

rtsiseancia irstduetible. 

Aoir hay que txmwmr 1s OQ rmwa ae que el cmoltjo Seguridad sabrl 

adoptar un enfaque lUePB(s de la turctth, ~~teemí~ae los díor apropiados para 

confundir sl agresoor yr fimalatnte, ensartar UA golpe que paralice osa empresa. 

Por rer un t3rgano princfpal de lar pJccfone8 Wnídao invwa~ido del mandato 

formidable del mantenimiento de la par, so interpela de nuevo al Constjo de 

Seguridad debido a la gravedad de loa acontecimientos de que 06 teatro el Sur 

del Libano. 
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Sr. Djoudi, Argelia 

El Embajador libanés ha venido ante el Consejo a reclamar justicia. Pidi a 

este augusto órgano que exprese su grave preocupacidn ante las operaciones 

militares israelíes y exija a Israel que ponga término a tales operacionest que 

condene a Israel y denuncie sus actos contrarios a la Declaraci6n Universal de 

Derecho6 Humanos, a los convenios internacionales y, sobre tcdo, al Cuarto Convenio 

de Ginebra, que reafirme la importíncia de la puesta en prktica de sus 

resoluciones, comenzando por las resoluciones 425 (1978) y 426 (1978), así como las 

resoluciones ulteriores, sobre todo las resoluciones 508 (1982) y 509 (1982) 1 

que reafirme las disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra de 1949 y su 

aplicabilidad a los territorios ocupados por Israel 6% el sur del Líbano, asi como 

la oblfgaci6n por parte de la potencia ocupante de respetarlo; y que afirme el 

respete de la soberania, la independencia y la integrídad del Libano. 

He aqui los t6reainor de une solicitud le9ftiaa para el necesario 

rectab~eciafento pleno de loe atributos de eoberanie de un Eetado independiente. 

ArgePie quer por BU parte, no hir eccrttaado jamh BII apoyo aI pueblo y aI 

Gobierno fí&n(c OR la dum prueba porque atraviese dee& áeae mucho8 afkoa, apoya 

plonuente esa6 reivindicaciones y quiero expreeat aquf toda 8u a&íraeíh y tmlo 

w re6poto por la reeírtencía Aotoíca del pueblo Uben&3 que, ríguíondo 01 ejesiplo 

del pueblo paleetino, ha dedo el ocupante ísseelf lecoíoneo ínolvídoblor de coraje 

y brmmre. 

Eete 06 igu8lnnto el lugar pare que Argelia teafíeme at firme aego a la 

índapondonuta, a k ooborrnfr, a la uní&2 rmcíomal y 8 b integridad terríterhl 

bel Liksmo ntro 40 843s foerrteros ínternacMnefi»nte r í&W. 

Ue trata en este cobo do & s#ígonuía de un re~tobleoímíonto de la rutorídad 

plena y total del Lttmno 6obre el oonjunto &J mu terríterío que requiere 

tmperat ív nte el rettioo CotaP, ínmedíato 0 ímmdíoíofwl de las fuerras í6rae~~eu 

harPtsr lao ffOntOr%a íaterneeima 1 Libwwr de oonforwidad con 

las reeolueíoneo 508 (1992) y 599 (19929 bel ur idad. 
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Sr. Djoudi, Argelia 

El drama cotidiano del pueblo liban&.. sometido a la ocupaci6n extranjera 

durante dolorosos y largos ahos, podria haber queda& sometido a una trivialidad 

insoportable y tr&gica si el azupante, yuz el carácter mismo de su política y la 

ferocidad con que la aplica, no se hubiese obstinado tanto en exceder cada vez mis 

el límite de lo intolerable. Israel, que con las armas y mediante el derramamiento 

de sangre ha podido ocupar moment6neamente un territorio, pero que por la fuerza de 

las armas w ha podido subyugar a un puebLo, se ha visto obligado recientemente a 

abandonar ese territorio que jamAs ha podido someter a su voluntad total. Se trata 

de un fracrrso que ha servido de lewzi6n en la luchu ejemplar que llevan a cabo los 

propio8 libanese y noeotroa nirsms. 

Debido a este fracaso, al retirarse el ocupante trata de aplicar medidas de 

represalía en gran escala y en la forma más despiadada posible. 

#isi, puea, afectadoe dOlOrObXMent8 en su QrOQia carna, afectados 

i,rremediablemmte en eue bienes, profundamnte pueotoo a QSUebar en la prdctfca do 

mm eulto6, loe Ubaneoec, victimo de uno de loa aparatoa de opre8i4n 

mmtamporhea f& agcoclvom, von de nueve c6ro m ouperan fae limites del hcercr. 

te el horror que inepirr el ameeinato 60 mujeres, amcíomcw y niCko, 8ei como le 

deetruccíbn de caaae y lugares oentcm cm Ia míma ineenmíbilidog inhumana. !BB un 

horror a que es mmmtido un gran nkero de pereame l le mmbre & la parilísir 

fntrrnrefewl. m un hooror qw tio w  QO&SO lawat cocl un8 tegãcb8cMn srsral 

8olmente. Ee un hotccr qae tiene que provucar inwbi8tamomto tm roewUn 

edrgíca Bo ú ocauniti Int8tn8ciomlr mtcbre tcdc dm lbsriedroe blemmej0 
a que insmbo la re 8bilided pshmm1Si81 da veler per: el swbtemirsients de k 

~82 y la seguri ínternacícnake. 

Lia terrible l&fce del en~aneicnitmc iemali, motivada per un besenfrene& 

domec de er8 ee ha cenvertí&, bee& olt aperíei(k, en la regi4in del Oriente 

Medio, 4n un wraa 8petita terriecetíail que 811mmt8 601 popis vht 

n rce+ca hestum ccne cem f wid8a. E6 Qr~~rna~n~ e 

y el blcqusep 1itieo del 0irt la@ mciones wni 

afecto 64 prestigio mis de wueertra OrganPsaci le cs 

Israel mii dajr de explotar eete gariliois ta prooeguír su 

que parece alentarlo a las ais grrndec matanzas debido a que no he 

la volundaa nacional de Posigtencía manifestada por el pueblo libanbs. En efecto” 

surge a la luz del día una síturci6n en la que, Q+or instigaci6n de Israel, Se 
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Sr. Djoudi, Argelia 

agitan todos los elementos anunciadores de las peores hecatombes. Se trata de una 

situación que este Consejo no puede dejar de o&servar con la mayor inquietud. 

Politicamente, le incumbe la responsabilidad de decidir la indole de las medidas 

que se deben adoptar urgentemente a fin de impedir lo irreparable. 

Moralmente, no hay otra elección. Con los sucesos de Sabta y  Shatila el mundo 

pareció descubrir bruscamente con estupefacci&n y  terror que 10s principios 

insens&to-s de un plan de genocidio podían proyectar brutalmente la barbarie que se 

creía habia desaparecido del escenario internacional, donde la paz y  la segur idad, 

decididamente, no pueden conformaroe con el sacrificio de ningún pueblo. 

Eì PRESIDENTE (interpretación del f rancks) t Agradezco al representante 

de Argelia las amables palabras que ha dirlgfdo a mi peis y e mi persona. 

El orador siguiente ea el representante de Yugoslavia, a quien invito a tomar 

asiento a la meoa del Conre,jo y B formular su deleraci6n. 

Sr. GOL08 (Yugo5lavio) (ínterpretacibn del inglb)t Sr. Presidente8 

Para ccnínrar, permitame felicitwlo por ocupar la Presidencia del Cmoejo de 

Síquridad durante oste aes. Tonomr plena csnffmza en uatad, dfctfnguido 

regremntrnte di3 la blabagssecrr m alineada y uanmemoa yI urger1enoía, au tino y su 

d5dtoacfón l la parr reflejada plenammte en ‘Ir pmlttiaa de IBU paíe. 

Tambíh &seo trlfoit8s 8 Su E%celencír 01 Kmbaja4os Mataranjan Krirhnan, 

Kepeewntante losmmante be la Xndir, pes el conacímí~nto y la pwíoncfr que 

d rttb al guiar lse laboree del Comejo duoante el mm6 de febrero. su auLU8Uíh 

eorre6podi6 l le mjor tra&cf&, 4%~ la xndía ne olfnedr y sl mjos esgfritu da 14 

gslittes da tw sUnsat46n y Bel ClePríríanto Be loo Paíaer Mo Alineadoo, el cual 05 

pr4mí¿í&3 por su geir. 

lace cari trer aRoo que I~trcl. ocupa parto del Lfbwm, ímta$e 

0 pretexto0 dívemce e injuotificr 

IUn tranrcunrida m&s de seis 38ww3 Bkode que el Consejo 

considerew les pshcticar írsaalíos m eP L%bam 6Mm 08 

s ífxlo pato un pueblo que sufro el yu la ercupecih extranjera. 

rosas denuncias r raceibo preoentsdar por ef Lfbaw tmn sido 

dietgibutdas ~~BIK) &cuentos oficiales de la Asamblea General y  al Conse jo de 

Seguridad. En eeae comunfcecfonse el Gobierno líbanir aefhlaba en forma detallada 
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y  trágica las violaciones de los derechos humanos m6s fundamentales, de las 

practicas inhumanas contra la población civil, con inclusión del sitio de aldeas y  

pueblos, los actos de opresión, las matanzas, las detenciones, el destierro, la 

demolicián de casas y  escuelas, la humillación de habitantes y  los secuestros. 

NO hay justificacidn para estas prircticas denunciadas por el representante del 

Líbano en sus comunicaciones de fechas 21, 25 y  26 de febrero, así como del 4 de 

marzo y  nuevamente hoy en esta sesión del Consejo. 

En junio de 1982 el Consejo de Seguridad aprob6 por unanimidad una resolución 

que exigía la retirada inmediata e incondicional de Israel a las fronteras del 

Libano internacionalmente reconocidae. Esa rssoluci6n y otras aprobadas desde 

junio de 1982 sobre la cuestión de la ocupaci6n clel Lfbeno por Israel constituyen 

una amplia prueba de que la comunidad internacional SB niega a aceptar y a 

acoatumbrarre aI uso de la fuerza y  a la política de ocupach y  agresi6n. 

LS ocupación no da dorech53 alguno al ocupanteI el ocupante time el deber de 

retfrarw inmediata o fnccdícíolulmente del territorio & otro Estado sobacaro. 

Cuafquior otra metftud wcava lae baluo ¿e Xe paz y le tegurfQ8d internacionales 

tal uomo lo prevd la Carta Cpa laa Waeforms fFni&s. 
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Quiero recordar aquí que este enfoque y  otras consideraciones generales se 

aplican también a la situaci¿n del Líbano. Una ùe ellas es que no puede haber 

justificacion alguna parö un acto que, de alguna manera, limite o comprometa la 

integridad territorial, la independencia y la soberanía de otro Estado. Otra es 

que no corresponde a un vecino juzgar si un Gobierno mantiene o no bajo control la 

situación en un país determinado y emplear ese juicio como excusa de intervencion. 

Además, no hay país que pueda afianzar su seguridad recurriendo a la fuerza contra 

otro 0 mediante la ocupacion de un territorio extranjero. Y, finalmente, pretenda 

lo que pretenda el agresor y  el ocupante, la resistencia a la ocupaci6n y  a la 

agresihn ea legítima y  justificada. 

Los pueblos de Yugoslavia recuerdan bien la ocupac& de su patria y la guerra 

que sostuvieron centre loe ocupantea. Por razones de nuestra propia historia y  del 

porvenir de toaos loe pueblos damos un apoyo pleno y monolftfco a los pueblos que 

luchen contra 105 agresooree. 

tn Yugoelawia formuao pattî del apoyo ade amplío que &w ha brindado a las 

dmmdaa, del ílobí6rno del Libano & que n ponga fin a lar pr&ztisar inbumnar y de 

que Irtael w retira ltmdiatuente. 

LOr Qaióer Ro alineuloe tíenen un digno Metorial en eu defensa br la 

mhranix y la independencia del Libano, pair no alineado por ai. OerrítareAe 

k Sdptí8m Cmfermsío be Jefes & tata& 0 tk t3cbíorno be le5 Pdm8 

, sehbreda en Ik»va iWAí, 18 Reunf6n HínírteríeP de Phes Wo 

bel Uedítewrhf3, ~~lebr@& en Ualta, y lo Reuníón ?1eMría tlr le6 

#fnístroo &e Rel&eformr Lxtetiocee y JoFo@ de mlegmí&n, eelobtaila en Bue91 York, 

en taha lea caeos exígíercm et retíro í íato e ímsomdíct~l br, Loo Pwrrar 

ioraelier del Libatw. tmtre otgam eo5aoI pídíeeon lo rplíoacf6m do lao 

ro~lwímrs del Conwjo da seguri oondencron &r pr&ztíe5ts ínhumnas y eI 

trordlsc gw Uo fuorzae acupací6m y reiteraron su apoyo a 10 

rí&id tarrítc3rdol y la umídad &f Lfbekw. 

rBínsreb6m de fo8 Oeirm Pio nlínea&a so rouní aqui 

eícionrr. 

, el Sur6 auboay6 Pa necesidad garantizar la 6~uK~~~ de 

Is de los refugiados palestinoo. 

ací la0 advertencia6 rriterodas y los pedidas 

jumtifícaddo~ de la Organización de Líberecíh de Palsatína (OLP) y de su PKeofdento 

Yasor Arsfat, al igual que lee de lo6 paises no alineados, en el sentido de que hay 

que ralvagoerdar las vides y el bienestar de los refugiados palestinos. 



Espaf5ol 
cw/s/mm 

S./PV. 2570 

-22- 

Sr. Golob, Yugoslavia 

Finalmente - y  lo que e8 m6s significativo - el Buró diriqi6 un llamamiento E 

este Consejc para que aplique urgentemente las disposiciones de las resoluciones 

del Consejo de Seguridad referentes al Libano. 

Reiteramos este llamamiento en la creencia de que el Consejo cumplirá con su 

deber y  tomará todas las medidas necesarias para que se respete plenamente la 

soberanía de un Estado Miembro y para que se retiren sin demora las fuerza5 de 

ocupac i¿n. 

El PRESIDENTE (interpretac& del francásf r Agradezco al representante 

de Yugoslavia las amable5 palabras que dfrigf6 a mi pal5 y a mi persona* 

Sr. VEIJtlA (India) (interpretación del inglh) J Sr. Presidente: Para 

coaen28r, deaearis felicftarlo por haber aruaído 1s Presidencia del Consejo de 

Seguridad durante el mes de marzo, Mor uomplaue espeoirlmente que ocupo la 

Presidench el reprewntmte cIe k4adrgaecar , un país amigo y c-neto no elfneado. 

C84wttbos la oonvicci5n de qw eete Comefo se enriquece cm su traste experiencia 

dbplom&fca, sus cu81Ldr&m permnaleee y su aabidurfr, y de que pcxlrt4 emmfnar 

efícrzmente bajo su cmpar díreocibn la owuotibn que mm ocupa en la aetu8lfdad. 

ewwim6oc8ngran 8kenof6n t dwlarm3i6Rdelkprerrntonte k~mwkte do1 
ba boohe un eelatc mtlfmvar mbge les í Sb&@ i~~trírimea# Be L 

geblaefk aivif indetense en tor Oeoritmtios fikwtcm6 amapa&@ per Xetwl. fk?n 

nwaer s uumuníeedorrer dbrigidec el Secretario @imera de lee 23Wones Untdas he 

sell twbih s t rtenei6n tlel CBnseOJO de OegurOd& infertm&n Bfspmible 

mbre ICO eonseantes rauhee y pbtieee PsraePfeo en la D 

UUrmOVi l ecuchor relee fae kW ó1tilsBs m 19 por frrwl e 

Uaraka, que tuvísron rewlt 

lee 5wZor Mides SeupeeíQn ~arael~~e violan alar nte ‘hes príndpios c%s la Corte 

de Ir6 ~ac~o~6g Wnibsa, lar ~~s~~~oí~rn~~ del C!onvenio ~~n~~e~ da 1949 y la0 

Romas del Bere& Pnternecional. sl Cmsejo de 

al que la Carg8 la5 OSaclones Wfiider Aa wnfiado PS re8 sabilídad pr hordi 

del *rnton6mionto de ha 2 y 15 regurbd ínternroionclea, ammír la o 

encontras los medios y aebltrloa para mieiqer lo grsvethd &e une situecibn que 

pdria tener ampli-r repercusiones para la paz y 1s estabilidad de la regibn. 
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El Movimiento de los Paises No Alineados se siente profundamente preocupado 

por la qrave situaci¿n que existe en el Libano meridional. La S6ptima Conferencia 

de Jefe8 de Estado o de Gobierno de los Paises No Alineados, celebrada en Nueva 

Delhi en 1983, reaf irra6 SU apoyo a la seguridad del Libano y  a su integridad 

territorial; 80 independencia y  bd derecho a ejercer su eoberanfa en todo 8U 

territorio dentro de 8~2 fronteras internacionalaente reconocidao. La Conferencia 

exhort6 tambfbn a todos los Estado6 a que apoyaran a 1 Libano en el cumplimiento de 

la reso~ucione8 508 (1982) y  509 (198?) del thnoejo de Seguridad, para garantizar 

que la8 fuerzas israelíes se retiren de todo6 los territorios libaneoes. Estos 

principios fueron reiterados en la Reuni¿n de Ministro8 y  Jefes do Delsgacib! de 

loa Paísea No Alineados, celebr&da en Nueva York en octubre de 1984. El Burb de 

Ooordinacibn de 108 Paísee No Alinea&8 celebrb una reunibn urgente en Nueva York 

ay8rr 6 de ;~lrto de 1985, para ax8mínar lar pricticas ieraelier en las sonar 

wupadar por e1108 en el Idbono 8etfdiona1, el Bukua accidental y el dfuttito de 

mrhaya . Il Burb aprobó uninhemente un oomnfcido que uxpreerba au profunda 

pteoaupaaí6n pa k sLtuwí6n an aeta íoro qw WoMme hr gro y JA eagutím en h 

~agíh, uam rewl.&kdo 6a lar aperaufonea y pr&stícaa *nivan ieraoliee cmtta la 

poblwibr, cívil. Bewari4 eitat slgumr cegwnto, ti este uoauntodoP 

l Lf Pd m3ndd Ue pdctíaaa y tií&m ímrealiem cmtru lu 

poblecí6n aívít rn el tibaw me~ídícttmf~ el Bdcao owídantef y el 

tlírtoito & Rumlmyar qw víolmn lu namam y lem peítbcípíw 401 kreuR0 

fntarcusfonal, en gwtiootr lm dí*paoioionee Bs1 Sonvenío Be Bfnebre 

80 12 ae mgoste & 1949. 

$1 mur6 phlbib oa am8ejo de I aplfc8r8 QoR urgenaba la8 
teeolw*mar kl Conuajo de uri&d relativar rl Li , BA partieulan lae 

tesolusíome 425 (1998) I 58 982) y 109 (1982). B fin da urez el Petíro 

í irte e íwon6Iíaíonal Be Irme1 

feontmeam íntecwcí El butb Peíter6 mu 

t~~~ítoríal y uní 
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El Bur6 cxprebó QU apoyo a los esfuerzos que realiza el Gobierno del 

Liban, para extender su autoridad a todo su territorio y  para restablecer ia 

paz y el orden en las zonas que han de seL’ evacuadas por Israel, y  para 

asegurar la seguridad y proteccf6n de la población civil de esas zona::, 

incluidos los refugiados palestinos que se encontraban en los campamentos. 

El Burá afirm¿ que lae disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra 

de 1949 ae aplicaban a loe rerritorios ocupados por Israel en el Libano 

meridional, el Bekaa occidental y el distrito de Rashaya y que la Potencia 

ocupante tenfa el deber moral 3e respetar y cumplir las die-efciones de dicha 

Cmvenot6n y otras nornms del derecho internacional. Pidib que Israel, la 

Potencia ooupante, se abstuviera en adelante de sus pricticas ilegales y 

abusivas oontra la poblaci6n civil de eeas zonaa, que violaban el Cuarto 

Convenio de Ginebra de 1949 y otras normas del derecho internacional, y que 

auprfmiero de imediato todas Us reotrfccionee y  Pos obst9cuios que imedian 

el rert8blecfmtento & oondfoiones normales en Ir8 zonas que se hallaban bajo 

au ouup8f3i6n.w (l3/17ooe, rnoxo) 

D8&0 la *resi&n israelí contra el Libano on 1992, en diversa83 oportunidr8er 

0e planta6 t aítuaaI6m d8 esta pric prrr IU onamn por el Cmeejo de l6qutídad. 

tl rwwrdo do loe atteeidades ccmetibeo poc Israel en oontrs &tl pwblo ínocente 

lfbmde y pnlolBtíw y do lw Utanw gonooídu do 9abea y uhattla eh 1108 

poralguon. lbbo glrwtí88tee que w 00 te~irin talec wtm. l3eb8 *lígame a 

trrwl P que wim@la oara aw obligwlono4e wnform a lar drwrvoniom do Oílwbta y hr 

netllsll ti1 der@C! íntomndtoi~t. mtigiime la pmnto *lpsmien do l%ise 

retmlw&une~ 989 (1992) y SO9 (19921, B fin &e garant&.rar el mtíro be la% LUeLUQ 

fcowlloe do 5 lo8 tetrítooíw lfbanowo. 

YE1 14 ck tmero Un uniletersl 6e retiro y 

uo de 6w f?wrzw icraalier kl LPbano, en treo etr 

eu plan dia eetir 

jo eP auegieio de 

eeant~a~r eh bilwidm aIgunk3 un retiro weef 

Qe leo tuerzaa brroelfer &e ntro 49 erto contesptop @riera 

r la fniciotíva eiel Seeretarto General 

rolaB íva a las converwcíoner de laguora y per el papel de la FPNUL en la zona. 
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El conflicto que perdura en el Oriente Medio sigue siendo la menaza ds seria 

para la par La tragedia en el Libam es un sinta de esth malestar. Ninguna 

eolución del problema del Libano pueíle separarse de nuestra búsqwda de una paz 

global, justa y perdurable en el Oriente Medio, la cual debe basarse e.~ el 

ejercicio por io paleetinos de sus derechos nacionales y humanos inalienables. 

El Gobierm y el pueblo de la Indfa se encuentren profundamente angustiados 

poc los trágicos acontecimientos del Libano. Según los hechos gue se han 

presentado al ConsejD, está fuera de toda duda que ia responsabilidad por las 

penuria& de la poblací6n civil en el Líbano meridional corresponde a las 

autoridades ioraelfer. Ui Gobierno apoya plenamnte el justa pedido del Libano, 

tal cm se formula en eS proyecto de reshxíbn perwntado por este paie en el 

documento S/PfOOO. El Consejo debe actuar rcrueltareents y con un sentido de 

uxgencfa pare dutenor la agresión y le intransigencia L6rrelier. CohZiesoo en que 

el Consejo cwfqlir8 cm su terponsabilidsd a fin de pune: tk&fm a le tragedia del 

LibaRe. 
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Finalmente, desearía dar 1.a bienvenida entre nosotros al nuevo Representante 

Pernmentt de Francia, Embajador Claude de t!e,moularia, y al nuevo Representante 

Permanente de Ucrania, Eanba jador Oudovepko, deseindoles a ambos todo ¿xito en suS 

eafutrzos. 

La delogaci6n eoviitfca apoya totalmente el pedido que ha hecho el Líbano en 

relacih con los actos provocativoa de Israel en la regi¿n meridionsl de su paii., 

actualmente ocupada. La declaraci6n convincente que hiciera el representante del 

Libano y loa hechos que adujo pueden ser calificados con toda razón cow una 

poderosa acusación cxmtra los ocupantes iaraelíea. 

Durante trw 8fIos, 1~1s fuerzas de Iorael han continuado pisoteando el suelo 

libanbs*y han causado sufrimientos incalculables y penurias a cientos de miles de 

libaneses y paleetimm. No pasa un dfa sin que tecibafms noticias del sur del 

Lhmo, &CeEca de áctoc de violencda y de terr(>t que practican sfsteadticmente lae 

fuer?&%8 do ocupación contra la poblacibn civil. LB ya larga lista de baj80 

contfnba creckn(io. 
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El vínculo mSs reciente de la concatenación de los crímenes israelíes fueron 

los acontecimientos recientes en Macaka, que dieron lugar a expresiones de 

indignación en el Líbano y  en todo el mundo. El Consejo de Seguridad tiene el 

ãeDer moral de exigir que Israel termine su política de terror y  de violencia 

contra la población de aquellas partes del Líbano que ocupa y  que cumpla con sus 

obligaciones en virtud de las convenciones internacionales pertinentes. 

EA comportamiento de Israel en relación cor la Fuerza Provisional de las 

Naciones Unidas en el Libano (FPNUL) ha sido muy prOVOCatiVO. Compartinros a este 

respecto la irquietud manifestada por el Secretario General de las Naciones 

Unidas. Recientemente las fuerzas de Israel e menudo emplearon la fuerza contra el 

peroonel de la PPNUL, que lo único que quería era poner término a los actos 

ilegales de los ocupantes, es decir, cumplir tan solo con las funciones que 

directamente le han confiado las Naciones Unidas. 

Reaordeams c&m an eS. verano be 1982, de manera ostemible, los tanques 

hfaelfes attaveoaron lo8 sitios donde estaba la bandera de las Nacione8 Unidas, o 

al potro rerpeto que tuvieten lar fuerzem is~-aelieo para COR el OsganPam de Obras 

Oóblí~as y  Socorro ti 1~ !&cioner Unidas para los Refugiados & Palertína OR el 

Cercano Orfente (OOPS) cuando umetieron l cientos de SUI empleados a drtmcioner 

prObngcdo8. Esto0 amntecimientcba r6c reciente0 sen un ejfmph3 sin ~ratfo de la 

actitud de re1 hvív baci8 lar Nacíofw* Uní&s. 

Fuersas de las ~a+ziomes Unidas en 01 Libano 0 inoístir en que no hay8 injerencias 

an ws rcttvi&Ues, aatw m dfae de mmwa c%preaa en lam roaolucíoneti aprobadaa 

oon anteriotided, e*peciolmate rn la 523 (1992). La VPWUL deb Bonor, fh9almnter 

la goslbifídad de cumplir con loa deberes que le ha oonfíado el Conoojo de 

f&&lt i&d. & OtSS IBROE&, IJltQ QYdQ PP untarse, cm %oda reeQn cuil eo el 

sito de su pre efl 008 QhL 

í6tica aroe que serie esnveníente que cl Secretario Gemera 

nte al Csao5jo de Beiguridab acerca da la oituaaicb la sona 

en qus se unctmntra la ?l?tJUL y re6gsete, a os aquullos casoc en que esa Fuerza ño 

con las funciones o tareaa que ee le han confiado. 

rído la cauma de esta orgfa injustificada oontra la blación civil 

ridional? La respuesta a eata pregunta es muy clara para cualquier 

obeervador imparciaól. Israel cosecha en el Libano los frutos de su poiftica 
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aventurera, peligrosa y diré, miope. El tiempo es el juez más objetivo e 

imparcial, que ha quitado todo el disfraz con el cual Israel quiso ocultar su5 

designios agresivos en el Líbano. Es natural y 16gico que los patriotas libaneses 

se levanten viole-tamente para proteger a su patria y el territorio del Líbano que 

hoy día está siendo quemado, literalmente, bajo el pisoteo de los invasores. 

Pero de acuerdo con los hechos, la leccion no ha sido aprendida en Te1 Aviv. 

Alli continúan haciendo malabarismo con las etiquetas y califican a los valientes 

Como 'terroristas" si bien todos sabemos que el terrorismo, especialmente a nivel 

estatal, es precisamente lo que practica Israel en el suelo libanés. 

Quiero recordar que hace seis meses que el Consejo de Seguridad tuvo la 

oportunidad de considerar el problema de las actividades ilegales de Xsrael en el 

Libano meridional. Todos recordamos claramente que estas sesiones terminaron can 

un veto estadounidense en contra de un proyecto de resolucibn minimo presentado wr 

la delegación del Libano, que pedfe que Israel cumpliera con las dispmicísneo del 

Cuarto Convenio de Ginebra, aeí com con otras normas elementales del derecho 

humnfta~io internacional. 

La 6uztual ola de terror en el Libeno ee en gran rdlida aonmecuencio dieeata de 

la rctítwi esumída por los tstados Unidoo, así cono @or toda la gelitica de 

Il4lehíngtea, que tíalm Mmo fifmlided dar l ííento y apoye a w  8uoutado utt&t&gíoo 

mb jouen. 

Para rrmlwer el problema líbanh &o hey un oaaino y (ete ee hdbo 

olazuente en las reeolwioneo del Consejo da SegurMM aprobadar #tez uneníaidad, 

trkr oamo la8 Sm (1992) y SO9 (1992), que pedirn que 8ab llevero a mbo la 

ratírafb inmdieta e fn~~ndfcío~l de lae tropas de Xorael haota lae fronteras 

ínternacionelmente reeonocídac. 

La Unft3n Sovfltíoo quiere me de relíovr que 1~ agffeocíh de lar 

recolueiomr de11 Conwjo de legugidad am una cuestión de princtpio, sí ~ealsente 

deme b que ecste 6egeno eumpfa oon has funcionee que le ha confiado lo Carta. 

No en secreto que, de vez 8~ euenBo I algunas delegaciowo habl@n on voz alta aCecea 

de loe sedios para fcmsnter la eficaeír del Conmejo de Beguri dr amí CQIT de su 

apago a la Carta cle lar Wacioneu Unidro. Sin emb4rgop cgeemoa que pu 

que 01 Libano es un ejempIlo notorio de c&mo talcs derzlaracfones se eonvíerten en 

fdgener ínmeteriates en cuanto se plantea la verbadera necesidad de garantizar el 

cumplimiento de las resoluciones. 



EspaBol 
H r./mm 

S/PV. 2570 
-33-35- 

Sr. Troyanovsky, URS.5 

Por lo tanto, la aplicación inmediata e incondicional de las resoluciones 508 

(1982) y SO9 (19821, aprobadas por unanimidad, constituye;1 el mecantsmo Fara 

resolver el problema del Libano. tilo de esa manera podemos o debemos poner 

término a la prolongada ocupacibn del Libano por g-arte de Israel. 

El PRESIDENTE (interpretación del francés) : Agradezco al representante 

de la Unidn SoviCtfca las amables palabra8 que ha dirigido a mi pals y a mi, 

personalmente. 

El orador eiguiente, es el representante de Burkina Pa-, a quien concedo 

la palabra. 

Sr. BASSOLE (Burkina Paso) (interpretaci6n del ftancb) I Sr. Presidente8 

La delegaci&n de Burkina Faso oa regccija al oboervar a un eminente hijo de un Psis 

hermas y amíge, Uadagaecar, con el cual mi paio mantiene vinculoe de particular 

aristad y de cccpracibn, prorídit el Cmeejo de Seguridad en el torcer mm del 

SRo. Su rica OXQOP~~~C~S, eu aagacfdad y SUI calidadeo de dfplcm&ice avisedo, que 

tsbos r ooonc6em61 awguoen pleno 6xitc3 a nuoste6s ttsbajos. 

Qorritm, per w fntermdis, rgeadwer a su pra#&fxmor, Su tx6elencia, el 

lbbaja66r Iríohnon, Wpeowntante RmmnunU de Ia Indíe, quien tlieigí6 lm 

terbajor del Consejo de hpuefdad buemite el aya ck febrero OA Ia vidad y la 

famcio que lo acm aae8uteei~tLePo. 

Una vez rlo, el aOnaeje de Seggueidad y t 00wnfdad internadofU 19 

efsww&ean, de mumea neeal, ontrentadcr e un daoafío lontad0 Pr Iseael. 

Ierael rus selerra aa niega a peewntar uf3 plan oanpleto de retie de WI 

tectpsr del Efbano meefdíomaP, que oougr ilegaf~nee - lo noea ham dudar de sus 

wtdaderes fntendotwe -# efnc que tambibn m libra a ma rotarme 6+ ho 

pobf8cienoe sivíier y a la dectrufzd da aldeas y  ciudadeo uM%?eae. 

La caunidad internacional y  el Cenaajo de $ primr BhmLtw, da 

c6ndoner odrgfc r eumients vand6lí60 Ita6 arofwm fsraeliw yo 

sobre 01 fdoe ~emaríam HIJO m llgea 

diato esto0 8CtQS birbaroa. 
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Sr. Baseole, Burkina FatI0 

~0s hechos senalados a In atench del Consejo de Seguridad demuestran que 

estas tropas israelíes no tienen respeto por loo elementales principios de los 

derechos humanos. 

Como dije el 4 de septiembre de 1984 en este Consejo, las autoridades 

israelíes deben respetar escrupulosamente las disposiciones de la Carta de nuestra 

OrgarAzación y otros instrk23entos internacionales , en esptc.ial el Cuartq Convenio 

de Ginebra, las Convenciones de La Haya de 1899 y  1907 y la Declaracih UniVeKfd 

de los Derechos Humanos. 

Ya es hora de que Israel acate las resoluciones y decisiones pertinentes del 

Consejo y de la Asamblea General retirdndose del Líbano meridional y facilftando el 

l rrogio pacífico y  global, bajo la &fda de lau Naciones Unidaa, de la rituacibn 

general del Oriente bledi.0. 

La Comunidad internacional tiene el deber de dar mu fítme apoyo a los 

osfuorsom do1 flocretorio Genoral Be la5 Nacioner Unt&ac y  on espacial a la morra 

Provisional do las elaciono8 Unidass WI el Libano, para que lsta pueda cumglis COR l u 

coaotído Be mantomo la psr y 1 uriaod efd h r~gi4-h~ fas partem fntecema&a on 

oqmial lo ooupmte ttefm 01 r do hacer tobs lo pfBsible para que M! logre 

oeto objeth0. 

A ate efeoto, 00 nae5art8 la reamdmíbr b iam oorw*toísíonaa & mqowar 
bago lo5 mu6pioioa do1 tleeretario tWber61 de 1-e mactiarrer Onídas. Par8 hce~lo~ l8 
parto israeli de&006 grom~tat un plan ghbal y aampáeto de la retiradn da MN 

fuarou dot fAbuto wri~í~l ooo laa garsntias naoosariao pu8 qw ae respeten 

ao@ eorrprca5os. 

las fronteras rctcsrnseidoo 1~t~K~~cí~nale~~t~ de tcdsr 1083 Erta 

Burkina Fam, r 8~ pactar nc aocaefmarl oefuoreor paro haeor EU 

a de una soluct&n que t nga en cuenta esto0 ele nto8 fumda~mg~les. 

BIC%NTE (intorgeetaci6n del francb) 8 DOy las gracío8 al 

representante de Burkina Faso por lee amables palabras que me ha Bbrigído. 
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Sr. MAXEY (Reino Unido) (interpre’ación del inqlh) 1 Sr Presidente: 

ante todo quisiera felicitarlo por haber asumido la Presidencia del Consejo. Uarso 

tiene apenas una semana, pero ha sido muy atareada, y ya hemos confirmado WJB 

gxnndes dotes personales. 

Nuestro agradecimiento tambián va al Representante Permanente de la India, 

Sr. Kriohnan, por la forma coapotente en que dirigiera este Conrejo sl mes pasado. 

Corao es la primera intervención de mi delegaci6n en un debate do1 Consejo 

durante el ano 811 curso, aprovecho la oportunidad para dar la bienvenida a aquellos 

miembros que se han incorporado al cc+nienxo del allo. Al miamo tiempo, agradecemor 

a loo que lee anteceilieron por su contribución y  cooperací6n a la labor del Consejcr 

en 100 dor anopi anteriorea. 

Uf delegación ewuchb con coneternaci6n el intercmbio de rcueacloner entre 

las prrtrr en el Coirmtjo del jueves pasado. Fue una prueba da de otro capitulo 

triste y violento de la tra966ia wntinuo dot tibeno. 

Nuestra conotercación ae vio egravada porque todo roto ee había previsto Be 

antm8ne y 96nte teopuneablat ttstb da i irlo. ER mu tnt?onr &l 9 de octubre 

& 1994, 81 9eatetrtlo mineral ukitti6 a te&36 mbte Ia nemsi&ud d8 6utwt en 

totw expditivr pro aptovdmt lo que entoneec pateda wt una situeddn 

tel6tivm6we tevotebllr a HA de tos(rar el retiro & tu iuea8m írraeiiea 4al faw 
delLibme* Dt*c 

'k petckrn wt6 cgotttJRid6& two qu8 6prrwerAR ottee f?6otoree qua 
RwvawRto íRbib8rAn totlo 6v6Roe, y quhBA6 Re w grn6Rte gmmõe otm owhh 
OoQo A8ta. mto a su ves gst~rtá un deáetioto & meya dai le aítumíAn del 
eut Bel LikRcD, %om eouwwiw de6arttwar p%ra loa habí be lis t6$í6n 

YO .OOR Cofia probobili&S, PUO 1~ tivw 6 lar pmsmla 
t@#AR.’ 

mta dvertefteio &lliqgrwi 
ortwglor p6te el retíro paeiffm y ordfm Otv6t UR 66 

de vfol8eacia y Bgem 

ee* 16 qw rufre Pm 1s ten civil. ni iorno quiwa roiteerr mu 

Eotr Re muPricb gtav nto 

0 la gstrfetente vfoleneic, durante swbss a 

poa y la normalided merece 1s 6kpetia 6% este emoejo. 
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El Stcrttario Gtrmral en su dtclaración de prensa del 27 de febrero sena16 la 

nueva situaci&n que 8t había deearrollado en el Líbano mtridional desde principios 

da febrero. Dijo que aparte de las restricciones Cmpuestas A la poblacion civil 

por la ocupación israeli, la cantidad creciente de a+.aqute a laS futrztt israelíes 

Por grupos de la resistencia libanesa había llevado a una serie de fuertes medidas 

do Israel para contrarrestarlas , entre ellas operaciones de acordonamiento Y 

búsqutda. El Comandante de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el 

Libeno (FPNUL) inform6 que nueve de esas operaciones de las Fuerzas do Dtftnsa 

ISratlfO8 tuvitron lugar en la rtgi¿n de la FpFJDL desde tl 6 de febrero. 

El rtprtoentantt bel Libano, en sus dtclaraciones y  cartae al Conatjo, l cud a 

las fuerza8 ioraelies de habter sitiado a algunas poblaciones y  aldeas y  causado así 

bajas y  considorabls sufrimiento entre los habitantes, abads de dtsttucción dt 

biont8. En 6u respuesta, el ttfrtrentante de Israel no ha negado qut hayan 

aaurribo eou eperadonem, peto ha traeado be juotffic8rlos hwíonQo rtferenci8 8 

la neceoidad de protagor a loc soldador íerorlíoc en retirade. i,a malídad plena 

ne ee mame e8n, pero m p&eme eino expreser nwetre peefunAa prraoeupaeí& por 

eato wave giro que be tmmdo el ciclo ¿e vfotencia en el Libmm merObienal. 

Creme8 q%ee e8ae yotoa IBCB harln efno ínffamar la rftuaai&% y van 8n awktra be loe 

PropLos~~~Ior~l~1MB8p~d0~rer&OIyY~ngur~esrru 

frmtere aurter 

m prtcawiontr de urfcbd que xmretl oetiw n n teator de 

afectar lo WPUM po@BiblLe la vida de loa habitanttm de lo rwí&i y  ubiearco 

Ootrict.ononto dentro del marco de la Cuarto Cenvenío dt Ginebra. 
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Sr. Maxey, Reino Unido 

Corrampcmde a Israel y  l todoe loe deJe interesadoa mortrar eu pleno reapatO 

por l.ee fueraee de las Naciones Unida8 y  cooperar con ellas. Compartimoe la 

preocupacihn del Secretario General a eete respecto y  nu opíni6n de que La Fuerza 

Provieional debe seguir cumpliendo con me actualee funciones. ‘Lamentamos advertir 

que loe informe recientes eobre incidentes cm e1 destacamanto francio. 

Quisierataos expre8ar nue8tro agradecimiento por loe eefuersoe conetentee del 

dertacamento franch y  otros l oldadoe y  oficiales de la Fuerza Províefonal para 

evitar la violencis y  proteger a los civiles en circunetanciae dificilee. Elloo y  

aus Gobiernos merecen el agredeciafento y  apoyo de todoa nosotros. 
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SK. Maxey, Reino trnido 

Deseo recordar los esfuerzos que hizo el Secretario General el ano pasado 

- con el apoyo de mi Gobierno y de otros gobiernos - para encontrar un mecanismo 

que evitara la actual sítuacdn violenta en el Libano meridional. Sequfmos 

creyendo que si existe la necesaria voluntad y decisión de todas las partes todavía 

se puede encontrar ana soluci6n diplom6tica a los prob:.emas en esa reqión. LOS 

gobiernos involucrados deben cooperar con el Secretario General a este fin. Se 

debería comenzar nuevamente y sin demoras las conversaciones de Naqoura y se 

debería hacer todo esfuerzo para lograr lo mhs pronto posible 10s objetivos 

descritos por el Secretario General en su informe de octubre sobre la retirada 

fsrarlf, la paz y la seguridad en la región y el reetableoimiento de. la autoridad Y 

la soberanfa libanesas hasta las fronteras internacionalmente reconocidas. Se debe 

hacer todo lo posible para garantizar que la retirada de las fuerzas israelies que 

aún quedan se hrgr en forma ordenada y mordfnada. Loo mecanimos de las Naciones 

Unidae, incluida la Fuerza Provfefonal de las Naciones Unida8 en el Libano (FPNDL) I 

pueden da6empdar un papo1 importante en este proceso. I4imtrra tanto, todoc loe 

intere@&des dekn ejeraor la mhiu roderaci6n para no ob@taculitU la completa 

retire& irraeli. 

Coea que hey un qioyo rplío pata tal ef&qu* en et Cenwjo, Dokriaam 

utllirar eeta díoouei6n para avanzar on OM cuino y  no pare rtiror el fuego de lo 

ViOlrfda eh al Lib~&# utfdfsnrl, 6Vi6 06 aefxecte y poab& UILB rolwibn 

dlpladtfca y da¡weha6 a&sfbUr a le6 p6rtu a que 6m erfuorcam por aomquirlr. 

Tambbh quiero rendir heme ntamte de la Xndl(a, 

Kãí6ihnan, por la fsr wseelente on pua presidiera a @@ta, $sgano durante el faa8 da 

febrero. 
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SK. Bierring, Dinamarca 

Finalmente, dado que es la primera vez que hago uso de la palabra ante este 

Consejo, quiero expresar mi agradecimiento sincero por las palabras de bienvenida a 

mi país como nuevo miembro del Consejo. Asumimos nuestra responsabilidad en este 

6rgano augusto, con un sentimiento de modestia, pero también lo hacenros con el 

convencimiento profundo del papel indispensable que el Consejo tiene en la 

promoci6n de la paz y  la seguridad, y  con la decisión firme de hacer nuestra 

contribución a este fin, 

Mi delegaci6n ha escuchado con gran atención y  profunda comprensi& al 

representante del Libano cuando describió otro capítulo de la tragedia humana que 

sigue afligiendo a BU país. Mi Gobierno ha apoyado do manera constante el 

restablecimiento de la sobcrania plena, la independencia y  la integridad 

territorial del Libano. Estos principios fueron reiterados en la reuníh del 

Consejo Europeo en Dublín en diciembre de 1981, y  los Diez reiteraron su creencia 

de que esto 6610 podró lograrse cuando todas Las fuerzas extranjeras m retiren del 

país, oxcopto aquellau cuy8 prewncia h8ya h30 ao2fcit8d8 por e2 Gobhetmo lib8nbs. 

DilUR8!%28 h t¡CatOflido OfWlQ~O qUe 18 íRV8Sih iM802i 82 Lib8m ba 

Bont~evenido 20s Q&x!iQiO@ tund8mentalos de 18 Cort8 de los #reiones Unida8 y  que 

Israel boberie t6tit8P eub fuermo Pnnedieto e incmdfeienelrente, de ocuerdo Ben 

186 resalueionor Qerttnentec del Conoajo de Sequtid8d. Dot lo t8nto, ri Gobietno 

8CWíb oon bí~wQ2bíto fr b0iSi6n da1 BoBiemO &? Xorael & retír8t sue f~m88 

ds& Lib8tl0, OOfl b qw, mrí8 fífl 8 &U QSObftg868 OWQ8Ctkbl bo WO teUítOSi0. 

flesioo oxbortad13 8 20s aobierno8 líb8ni~ e írrrelt a que dwcwtraew 

fle%ibilk¶u! en el ertableoíaiento de 8oueM#r de eegu~id8d en el Libeno ~rídíonel 

y  patr que Ricíeran todo fe mrible 8 efeetzoo de frsprdir nuevw wtw 6% violerwí8 

en tud8 Pa zona Be que se ertuvíeran retir8nbs loo ítwaelfeo. 

LUegO de b8~~m ooaQlet8do la QtíwP8 otaQ8 de 18 setimda israeli, el 16 661 

Pebtwo, hemm oí& teoti 0 do un cielo de violenoir ceQl8 vez mayos eA les 

segioner que tcdovfr eeth bajo ocupaeibn irrreli. oR6e do 186 ro8~rtceioneo 

: os&m 8 Pa poblrcb& civil por el cscu SO C88iia VO2 5WyOS de 

8 ~06 a les tuerzas ioraeffor pop’ lor ~eoíetencfo librnessc b 22eva& 

a UM roríe de contraraedidac tuertos de parto de fntae2, que ImcLuyen ceccamímtor 

por 02 ejáscito y racione8 de regi8trol con pBrdfda8 trlgíeas de vida6 como 
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St. Bierring, Dinamarca 

consecuencia. Dinaaarca lamenta profundamente estos acontecimientos, reitera 1.a 

necesidad de una retirada rápida y  total de Israel. y  exhorta a todas las partes a 

que actúen con la mayor moderación. 

ES imperioso que las fuerzas de ocupación israelíes respeten las disposiciones 

del Cuarte Convenio de Ginebra, relatigo a la protección de los civiles en tiempo 

de guerra, así como otras normas del derecho internacional. Todas 1~ precauciones 

de sc?guridad que Israel considere ecesario tomar en su carácter de Potencia 

ocupante, deben estar dirigidas a tener el mínimo efecto sobre los habitantes 

locales, y  no deben entrar de ninguna manera en conflicto con las obligaciones que 

tiene Israel de acuerdo con el Cuarto Convenio de Ginebra. 

Lo ocurrido en las últimas semanas es índice claro de que la situación 8e 

deteríora rápidamente paca las partes interesadas, Por lo tanto, mi Gobierno 

entiende que tanto cl Líbano como Israel deben dar prioridad a promover una 

retirada completa y ordenada de las fuerzas israelhe. A nuestro juicio, el 

objetivo principal de lao delfberacionem del Consejo debiera ser ayudar a este 

ptocemo. Entenâemr quue la6 Naciones Unid88 pu&en daeempeflar a cote reopecto un 

papa1 auy importante. 

Dinamartca aeogL6 con beneplicito el procese fwgaeiatlor iniciado m Naqoura an 

la partieípaci6n de loo Nacionrr Unidas, y Ise esfuerzos h~~&oo par el Sceretrrío 

ChMtl en cumpl~ríento be la resolwfãn 555 (1984 del Comejo Be Irguridad. 

Creme que el marco de la6 ecmversrcionec de N6qwe6 ser0 do utílí666 en el 

ateoqlo do la eetímla complota í18raeli y el pronto rertablacírfento 80 18 

autoridad del Gobiwno liban&! en el Libano mrridional. 

bi&n Cre&3QI qUe et Bwr&arfo General y la PPNUL, de acuerdo oon Ia6 

reeoluoíoner del Consejo BQ Se9urídad, puedon dere!r¿pefiar un papel valioso en las 

20~06 a wacuar, sobre o en lo que BB OefiBLB a augurar la malvaiguaeodia de los 

habítrntes de la regí& y la integridad terrítoeial do1 Libano. 

Remoo tornado nota con gran preooupoct6n de Is ítltftblo declarrci6n del 

Swreterio Genere1 en el mentido de que la posición da la FPNUL tae ert(L haciendo 

cada vez nda díffoil. rendir henaje 8 Pa abnegación con que el 

ndenea, ofíciales y  hombres de laa FPNVL llevan a cebo BU tlr@a en una situecfbn 

harto dificil. 
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Si bien ac compadece profundamente por el eufrimiento continuado del pueblo 

:ibanie, n Dinamarca le rcsultaria difícil apoyar cualquier acción del consejo de 

Seguridad que pusiera en peligro nuestro objetivo común, es decir, lrr terminach 

rhpida y ordenada de la ocu?aci¿n israelí del Libano meridional. 

El PKESIIZNTE (interpretación del francb) t Agradezco al representante 

de Dinamarca las amables palabras que dirigí6 a ai persona. 

Sra. KIKKPATRICK (Estados Unidos de tirica) (interpretación del 

ínglQs)c 8r. Presidente* Yo tambi6n deseo comenzas mis comentario6 telicftindolo 

COK) representante de Madagasc?ar que ha llagado a integrar el Consajo de SeguridaU 

y  eamo e1 ropreoentante da Madagascar a qufen toca actuar como Presidmte del 

Comejo de Seguridad, os decir, pw su accesa al Consejo y a BU Preridencia. 

?or aupue8to, quiero foiicltar al repremntante de la India por la capacidad 

exttaordinarir Y Ia en8rqf8 ecm we el Qábtrrne d8 esa paia dirigid lar rwhmmm 

Qe ..kel axtmejo, 8 & ves qw exprwar fwaetra eanfims8 m que el reQe8oenw3ce de 

madagascet eatad a la mt8im 8ltura. 
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Los Estados Unidos también tienen el agrado de dar la bienvenida .r loa otros 

nuevos miembros del Consejo de Seguridad ‘- Australia, Dinanrarca, Tailandia y 

Trinidad y  Tabago -, así coma a los nuevos representantes de paises que siguen 

siendo miembros del Consejo. 

En el Consejo de Seguridad se nos ha pedido hoy que prestemos atención a las 

realidades de la sftuaci6n existente en el Líbano como resultado de la violencia y 

contraviolencia vinculadas a ese conflicto continuo en el interior de ese psis 

entre loa diversos grupos de sus ciudadanos, y vinculadae también al retiro de 

fuerzas israelies y  la continuación de la presencia de otras fuerzas extranjeras. 

Estas am cuerrtioncer de mucha preocupaci6n para todos nosotros. PeroI en mi 

calidad de topremntante de los Estados Unidos, debo sefialar a la atencfbn del 

Consejo una cuestfón de preooupaclbn muy especial para mí psis. 

Durante la semana pasada el Gobierno de mi pafs se ha visto wmetido a 

mnaitas director contra eus nacionales ín el Libano, nacionales que actúan en 

funciones de wntenimiento de lo paz en fila8 cle la8 Nacioner Unfdar. Y esae 

asamasas eetin vincul3$m wpdficmnte a nuestra8 63coiorwd en el Consejo de 

Ie9uri&?, al un intento burdo y vil ¿u influir en la partícctp8ef$n y forma 

vetar & los Petados uni en orte brgeno. 

plol 5upwet9, la Estm35 Uníàoe wogen ocn agrada laa 8eoguriQbeo kL 

OaBforno ti1 tiixwm en el mntí6c BB que no alienta unm eomdueta irgtuden%, de ame 

tipo rino que dr bien trata k &Mleat8?14. Pero ntngum de Ie6 qul pr8emte6, 

y nadfe que v&lQre la laimr 1 Consejo, puede hmer cace oriso de Irs ooalibder 

que pl&fitcen eseS hectb@c. Anmo~50 anterísrer 8 los trtadoe Unfdor tetcionoCIa5 

88~ una raunidn previa Bel Ocneejo tIa 8ogu~i~ en un contexto no bitorente 6ierm 

Bar, reeult 18 plslfda deplorable & vf&r norteamwícat-uas y bibanesmar. Quiero 

recordtw brev nt8 al Cotmejs fnrfas3 hdme. 

La afisínc en beíwt de lo bwm~ Peones-Pserss redb 1 8 Be mptfaabro 

de 1984 un wnoajr telrf&nbcs. La permo gus hizo el lle te1et&hz!e, 9w 

dwh *QP rce~mtimntmite de la otgenízaci6n denomhada llelamic Jíhad, dijo qu* esa 

oPgsnfaref& awseatfr en breve UA 9~1~ contra intere~r vital86 de lo@ Ertrdos 

Unidor en el Oriente Medio. era persona dijo que lor miembros & mu oegoniteeih 

ootebrn dispuestos a racríficar BUS vidas por destruir institueísner rfoniatao y  
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norteamericanas incluso de importancia secundaria. Csa persona también díjo que el 

Gobierno del Presidente Reagan habia demostrado su desprecio por los musulmanes 

cuando vet6, el 6 de septiembre, el proyecto de resolucih presentado por el Libano 

en ei Consejo de Sequridad. 

El 20 de septiembre, a las 11.30 horas, hora de Beirut, una camioneta se 

acercó al sendero de acceso a la entrada septentrional de ; ala complementaria de la 

Embajada norteemer icana, en los suburbios de Awkcr, en $21 Eefcut r0roriental. 

el ala complementaria está ubicada en une calle residencial bloqueada por 

barricadas en ambos extremos. El conductor da la camioneta abrib fuego contra los 

guardiac de las barricadas, poniendo fuere de combate a algunos de ellos. Bajo el 

fuego de otros guardias, al vehículo maníobr6 a trrv& da las barricadas y procadi 

hacia el gdit’icio de la Embajada, fue datanido por el fuego a apenas 20 piea del 

exttemo septentrional del edificio, flWra & 108 propios ZfmttUS &l recinto, y en 

aquel %taanto hito ex~looih El edificio sufrib fuertes daRoo. Do0 empledos 

nortemerieanoe de la Embajada y diet wploado8 libanoser resultaron wertor en la 

OXplU8ibn. Unos 39 rgle84oa y virítrntes rsaíbberon herdbrs, 18 de loo cuale 

neaesitsron tmepitalised&n &biQo Q lee herf&o rwibídam. 

tl 0 de febr&r6, la sebo bel &wp Be Oboe~va&%r~s WI el Lbaryt rwibíb un 

tnfsm3 br un tv*r militar de alta )eeaoqufa da Mr teta360 &Mos y lme 

Ikotir UniBse vetea 48 UM awnnsa wntfo funotoAafí6u ert nídenser qw 80 

emmamm prf3otando eervioioe ean sl Organim de Pa0 Maeiones Unidae para la 
Vigilanutr &B la Tfa$w 1 en el euf del Libano 

04twlwí~ libde. El 1' &4 satw bs cote 
fwwictmaf io ere PacQ pteete wnvic%oo UOR 51 Oro ob 

tfbwo fRCUfld 5 t mee de ew OPU da! UM 66gsrRdm 6 R%za 8 fURUl~8fíO6 

norteoeeticmfmr que pfe2tan 2atvícPfo6 cm Ir2 meisner Wnibrr m el sur bel 

Lbbam Ecta AmIPO M branorfti6 m loc níe rwrteametfcam3e Bol CiWu 

Tifo iante un cuntreto regular, cuya5 intof ione 818~ wnofderodar px 00 

grnerol coma fidedigfw. Wo tenomm pruekm de que amtcl mmazm y 1s aIWtf3ab.a 

rntortor erth winculadar. 
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El 5 de marzo, funcionarios de las Naciones Unidas en el Libano recibieron una 

amerlaza de un representante importante de Ama1 contra miembros del Consejo de 

Seguridad que recurrieran al veto en el proyecto de resolucih del Libano en el 

Consejo de S,quridad. Concretamente, a un oficial de lar Naciones Unidas en el 

Libano se le dijo que los pafses que utilicen su derectio a veto en el Consejo de 

Seguridad se enfrentar& a problemas graves. Los Estados Unidos y el Reino Unido 

fueron mencionados especificamente. En el curso de la semana pasada tambih se 

recikferon otras amenazara mer108 concretas. 

El legado triste de le experiencia anterior con la violencia en el Líbano, 

vinculado en forma explicita a loa llamados amenazantes por la vacilación en la 

accibn por el Consejo du Seguridad, sigue cernihdoae preeuraiblenante sobre tcdor 

loa miembros del Consejo de Seguridad y sobre todas las personas interesadas en el 

orden nund ial. 

Creo que 08 importante que el Conuejo dedique un instante pira wnriderat Lar 

ingredí*ntoo be ardan mundial ainisro. La Carta ae la8 Wacioner Unidas nos ai- que 

el prlnuipio fundmmtat &be ser estar libres de tamt , Iíbgeo do -sa contra 

& íntegrfbd tmr ítor ía1 o la tndependoncía plith da un Wmtade, librea &B 

~MUS euntra oualquíer Miaabro de lar #whne6 Wníbro yI por eupwete, euntra 

eua~er nieco &l cwme$o de mguri(lrd. wm amorfa qw Mb e6 uiadtlao, 

pu68to qusl el pelffjro qw Ikrfvr õ vtelrwianm de aea lmcma ftmemeIbW ee 

perfeut@nBn~ evidmto. Rewlto obvio que 01 aon66jo de we.guríhtl n6 fiude 

fut&mar en feou ofkar parc& míbtetmt Ir pm y Ir puridad Internoobrutrr, 0 

íncluss para trateo: de rsntenír Ir gas y k mguríckd intocfmWnahsr oí Buo 

nimbroo oe ven 5am5tidor a ia víolemda y la 8mmmza de fa víolwbs&a. 

En Lao éPthto6 di86 aLgun8r por8w88 han ruqer OR form oficia6a en 6rto 

Qegano gua kaPu amenaza0 tienen ne debíeran 

ntw apremiantess trata el Cmwejo. mtfo quiere mgerír qw el 

tío46 aBunto do 8proaisnt.e gu ntener 8u propio tune8 ícntxb Bibre & 

y visl6~efa. 

Quuiero hablar ecm tada dari&iae mm E8t 5 w burrcm pretexto8 

psoa plantear la awoW3m nazawr terroriotas. mm wst 

ovitrr loo d~liberclcboneo bre la rítueeíãn en el Lfbmo. 

t8t8asm Onidos estb ai6pum0r 0 aelibeser y a s LOOQ d le ace& conrtructiva 

en cuanto a loa problemas del Efbano. Por este wtívo, on la última seribn da1 
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Consejo de Seguridad sobre este tema Lnetamos a una reanudacibn de conversaciones 

directas entre representantes militares de Israel y  del Libano en Naqoura, para 

facilitar un retiro israelf m6s pacifico. Por este motivo, hemos apoyado 

enérgicamente las recomendaciones del Secretario General relativas al 

restablecimiento de la paz en esa region. 

Por instrucciones del Gobierno de mi país sefialá nuestra preocupacibn acerca 

de lae amenazas a personal norteamericano a la atención del Secretario General, Y 

la Scd~ de las Naciones Unidas estimo conveniente, uobre la baue de su propio 

examen de LJ situación, pedir el retiro del personal de los Estados Unidos de las 

fuerzas de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz en el Libeno. 

Quiero subrryar que los Eotadoc unidor han sido y  siguen siendo defensores cllidcs 

y  activos de las funciones be les #aciones unidas 6, mnteniniento da la paz en el 

Lbímo y  de fuera de ew paie, y  que en los doe últinw &ñoo siempre he-s 

procurado a@irr el papel da lom obmervuds5teo de l8a raciones UniBoe y da Las 

fu4ruc de le0 IWcioner Ctniber pera el untentmíen~ de h per en el Lfbench 
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Sra. Kirkpatrick, EE.UU. 

No podemos imaginar un efecto ds escalofriante sobre las operaciones de 

las Naciones Unidas de mantenimiento de la paz o sobre el libre intercambio de 

ideas, la discusi6n, el debate y  el proceso de decisiones de este Consejo que 

las amenazas y  el uso de la violencia. No hay discusión, debate, transaccidn ni 

proceso de decisión racional que pueda realizarse bajo la amenaza de la violencia, 

Por consiguiente, este 6rgano se ve amenazado directamente por amenazas contra 

cualquiera de los miembros de este Consejo en lo que atatte a cualquier decisión 

suya. 

sur Estadoa Unidos siguen apoyando los debates, los procesos de toma de 

decisiones y las deliberaciones tacionaler de este Consejo. sequfmoa apoyando la 

labor del Consejo en lo tocante a la búsqueda de una soluci&n para la constante 

agonfa del Libano. Nusetros propios objetivos con respecto al Libano son clatost 

la retirada de todas loe fuerzas extranjeras , cosa que he-s pedido constantemente 

y a fevor da la cual homs votedo repetidamente} una frontera libanesa-israeli 

eotable y segura8 en pgo da la cual heros trakjado domde la aprobacfh da lar 

re6olucbmes 242 (1967) y 339 (1973) del Consejo de Seguridad hecte la fecha8 y 

la aatenrfán de la autoridad del Gobiorno central 8 todo el territorio litw~Qs, 

induido el eurg 

Lm Lot* Wnidoc acagon am *rado el anuawío da la rrgundr faw de U 

retireda íotwlf del tibeno, que oonrtituye un peso he?ria a&lanta on et p&n 

íoreePi da retirrrse gMnmm te & clli. Loa trtader Unidor eAn mwwi&os 

da que la utjor e~ronsa de piit y mgutidad pato el guobti del Libano meridioful 

serle una retira& irraelf rApide y ossrditae8a que tonga 6018 resultado el 

reotoblacímíents da la mboronia 401 Gobierrm líbnrs6cs, el control de ta& la regíh 

yI aiertmnte, l8 oetir am Ias fwrzar c#ctronjera~ qw enamtran en 

el Libapno, así cm le restitkad5n dfa lo p%efba eawfa del Gobierno liben& en 

e mu territi3rfo. 

En este OOntido, a Umi& han pedíc% repatf&aoante 8 tubo las 

partea que cajorzan 99 fin al ciclo de vioIsneia y  

coaerevíohnncia que y dsstruccibn de bienes, s fin e!s 

RUMÍ qw hfa oaot el Lfbano durante los dltimor 

e aprovoehen el proeee43 &a 

jor medio de loqrar estos finas tan anhelados. 
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Existe un ciclo de violencia en el Líbano. Ese ciclo de violencia está 

alimentado por resoluciones injustas, poco equilibradas y  por el terrorismo, la 

egresibn, la venganza y  el odio. La cuestión mas apremiante que el Consejo tiene 

ante sí en el día de hoy es saber si se permitirá que el ciclo de violencia que ha 

afligido al Líbano se propague hasta este órgano mismo, poniendo en peligro este 

último enclave donde las partes en la controversia pueden acudir y ser escuchadas 

por las naciones del mundo. 

El Consejo de Seguridad 8610 puede funcionar si las partes en conflicto 

respetan el derecho que tienen todos los miembros de hablar y votar según sus 

mejoros intereses y su mejor juicio. Ningún miembro del Consejo, de la Asamblea 

General o ciertamente de ningún 6rgano de las Nacionss Unidas podrA sentirse seguro 

ei la intimidaci&n, Ia coacción y la violencia son admitidas en las deliberacfonee 

de nuestrao instituciones. PPr consiguiente, los Estados Unidor piden a todos loa 

miembros del Conrejo que repudien las amenaza8 ccntea el prtxeoo deliberativo &1 

propio Conwje. 

Bl F+RESXBSS (interpretacf&n do1 francis) t Agradeseo a la repreoontrnto 

de los tstoder Unidor de m&ríca lao amables palabraa que me ha dirigido. 

Sr. 66WB (IktrtraLiN ~tnterprfbtaubh del tngtir)r Sr. werídonte8 

lueew que erta m la prímer8 aaact6n en qw Uatralia prrttctpa ofl el eOnmjo de 

legueidod 8~ OU ~rrlidad de mimbro da este br9ano durante 1969 y 1966, quisiera, 

en príaet lugar, exgrwar nue8tra ortísfaocíh de ver en le kesidencio a una 

p6wrone tan capaz que rOpromnta a un pcie cuyo pueblo neda an el aiíom ecbno que 

nmoteor. Tambíkr Bwm expresar un sentimiento oimílor a nueotro otro eslega 

OAma Indico, el trboljador Rrí&man, de le India. 

meiaism quíoilera aprovshog esta oportunidad ra exprerrar *i age ocimfones 

A loo miwhbroo deli C~naejo 0 lar oincerao palabra0 bienvenida que ROIB 

dirigidc en las bltíma6 oamanao. 

De000 awgurarter que Auotralia a muy en serio sus ras~~abíl~dades 

10 del Co~oejo. Australia tiene íntoe en que el Conrejo des fie el papel 

rah eficaz posible efi el desewpefio de aus reopnrabilidedes coa10 6rgano al que se 

ha conferido la r@sponaabilidad primcrdiaí. de mantener la paz y la segur idad 

Pnternecionaler. Estimamor que el Coneejo debe desefapefiar un papel constructivo 
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Sr 2 Hogue, Australia 

en lo que respecta a anticipar los problemas y tratar de evitarlos o resolverlos. 

Para lograr este fin creemos que las resoluciones aprobadas por el Consejo deben 

referirse a los problemas en una forma equilibrada, constructiva y progresista. 

Nuestro enfoque del problema que el Consejo tiene a su consideración está 

guiado por estas consideraciones generales, así COITO por algunas consideraciones 

particulares que ahora se aplican a la situación que el Consejo tiene a la vista. 

Estas son: 

Debe haber un estr feto respeto a la soberanía, independencia, unidad e 

integridad territorial del Libano, con sus fronteras internacionalmcnte 

reconocidas. 

Australia deplora todos los actos de violencia en el Libano, sobro todo 

los que ponen en peligro la vida de cívffca. 

Hf país he pedido conet4ntonente la retirada de toda8 lea fuer248 extranjeras 

que se encuentran en el Libano, con excepcibn de les que ee encuentran alli Q 

peticíh del Wbiarfm libotúc, soguínw wnteniQnd6 ee Qwícun. 

Austtalís mago ccm agtndo b inkncfb $0 fosad de amimsiw ia tetít8da de 
8U9 fuerzas y @atina que un8 retirada ímnpleta según un calendatOe oenvenido 80 

OWWkl. 1w tantor Auottslk rpcby8 la petioi& &l 8ecretarie Gstbetal Ae que 

10 vuelvan a iníeíat he 08nvetswíofws de Wq6uta ago asdís de afaanrrt este 

objotfvo. 

Auettafír t 066n600 que la0 fwtrcrs ístcreltor hf3n rí& etbjetco de ataqwr 8l 

totítatmt y que algufm actos de tc Puotru de Defonsr Isrselier (EDI) krn oM0 

de legítína defenea. Por otra parte, otter mtnrs 60 las FBf parecen tmb~t oída 

sQvet66 y cmlrdo QtWCUQWí6R entre tm p6t su aevetidad. en e6te wntíd6 

debo bbet un tea t6 eattí6t6 a lar 896 Bíneixs 

y 0 lw 0etechuo de la poblaefbn cívíl. 

Australia aígue 0 fh la ?wew Provirícmal 

U43eísmle Unidea en el fícíl nrlbíente en que time que 

fuwíonar , acto pk víolencío contra fc PmWLp índ~~n0íenteme~tu ntle 

Qro~%ng8, dQ rer deplorado. 

(int4wpretaci6n 8~ -iw&s) I 9qradezeo 81 reprexmtante 

de Australia las amables palabree que ma ha dirigido, espeefshente porque vien@n 

de un vecino del que estamos solamente separados por el Océano Indico. 

El orador siguiente es el represontante de la R@pública Ialárnica del Xrán, a 

quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaraci6n. 



ESp3fbl 
GEH/12/e j 

S/PV. 2570 

-56- 

Sr. RAJAIE KHORASSANI (República Islámica del Ir6n) (interpretación del 

ingles) : Sr. Presidente: Deseo felicitarlo por presidir el Consejo de Seguridad 

y, especialmente, por la manera brillante como ha dirigido los asuntos del 

Consejo. 

Deseo felicitar también al Embajador Krishnan, de la India, quien aaumi6 

durante el mes de febrero las pesadas responsabilidades del Consejo con una gran 

eficiencia e idoneidad diplomática. 

El Consejo vuelve a examinar el tema del Libano, que ha sido víctima de 

incursiones heas, agreoiones, crinenes y  attocidadee sionistas arucho antes de SU 

scupaci6n por eee ejdrcito. El Libano e8 ahora la tierra santa de la lucha y la 

roeirtencis. LOS musulf&aner del Libano, totalrwnte demilurionados con 1aS 

etiquetar pomposao que le endilgan árganoa internacionalso paralizadoc, tale8 amo 

el Consejo de Seguridad de las Naciones Unfdar, y conocientee de que el Conoefo es 

victima en igual medida que el Libano de le inffltracíh oioniota y  el hegemnimm, 

ha 48ci4Uo 4ePenberw por mu cwntr aontr8 lae alemntom internoa qw fa eng8fbn y 

quehmoolabor eun el enemigo agresor y mtra el ejkcfto cionieta 8grearw el 

dmm tíoapa. 

?w ende, la tarea 4381 guabU libds, be 0196 prludíno~ líbanewc que am 91 

ee9ul.U fr kímtwía &lIcl8my&lmwímíento ielhfoeoeakrgseiarob h 

rwí&i, drbe aee eum&mnta peM4e. IU etiraíta símímta & emU eíempre aquípade 

wn la txatwlogi8 4a guetea m60 ma&ena de 0wí486ter eepaaíalmnte 40 be 9etMme 

Utlíbec. @ímmpee h erta40 bien rlímnW wn los míke 4m mílltbaes be dblíibeea qw 
peooo&tn aentem a Bentallo & les ufmteíbuyentea 43 les t~stoí wftemeíammm~ 

ewhar de owler hrn ertade en hwlge dí mmdo on ~aum& Bsbitkm a lem hj638 

oalaríw y lam awles Círnw ttrr la aargr mu wíaíc 

preaupue8trtíer asín eeber sdnto 6or9eo 0 ial Laíow$ Rorteeme,riQano 

El ej6rcBte fbianíot8~1 rí inwmttzíble . 

0 oran 5n 0430 

Iorael? 
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En la edición del 21 de febrero de 1985 del Washington Post, Richard Homan 

dice que: 

“La Comisión Internacional de Juristas acusó ayer al ejárcito israeli de haber 

maltratado bsperamente a los prisioneros en su centro de detenciones en la 

Ribera Occidental ocupada y lo está util+.zan& cano un *centro de 

intimidaci6n* en el cual se *fabrican confesiones”.* 

Por su parte, Maty Curtius, escribí& en lln reprtaje publicado en el Christian 

Science Monitor del 1’ de febrero de 1965 que: 

“Les autorí&&des militares israelieol est&n utilizando la circe1 de ta Ribera 

Occidental CQBY> un ‘centro de intfmídacián’ donde se golpea y tortura a vBces 

a los priofoneroo, ssgdn la acuraci6n de algunos abogados”. 

A medida que continúan aumentando constantemente las atrocidadea sionistas, Za 

escena de 106 crímnes es una muestra & la mhxire locura dorentrenada da los 

orPuner ríonistee. Otro rrticulo en el Olrirtirn 9ctew5 Monitor, ercrito por Jfm 

nuír rl 25 de f*bPeto & 1955, nw informa qkloa 

oCu81quier mimm Befh w enwentren armar3 0 mapeaho I ee deeolfda. 

Acoetubron a Uevarre @ varia8 buenu de ePdoanor pera sosoteo~ 0 

interrogatorio. lttngunu hr regresa& aún . . . vinirton wn tanqwr y tropas0 

di ren& a tudua ladoa, dijis algstfm. Tdom loe habtea entto 14 y 40 ellos 

6 ded twburn ll#ocbeo temuele 61Qwbl8pera oeo fntw 

9ca)eton pstroe golioP0 y ka íntm&jeron on trr 6rmo 6mde otehm Aas 

mujemt0@. 

Sise mhm0 rrfziuul~ aI9ue disien&r 

Vbandu el Je do Ia eld?leo trate dr wplfeaf a PS0 icrael%w~ gpue estaban 

8 grítw qw VQlviePo 8 
la fila .., iswelfe6 Wdan ar BB hastr lo6 dísaceer, ro eetrbsn de 

rioadoo de noeotow mWm3e de cllbs. e reiims BB ell.06.~ 

el 25 841 f?ebrors 191, SOh 

%old&e frreeliar oitioron nueve aldeas ~~~~~~~~ 

rhiíter en el Libat=io r idional p continua con 861 repreri6n eePntra la 

rerirt8nuLe clandestína. 

.L. 

Xrrael fnfcib lo que su Minirtro de Defensa, Yitzhak Rabin, calificó C~EW 

‘politice de puRo de hierro”*” 



ESpdfOl 
GEn/lZ/e j 

S/W.2570 
-58-60- 

Sr. Rajaie Khorassani, República 
Islámica del Irdn 

Para metrar su “pul\c de hierro-, 

“Columnas israelies, con el apoyo de vehiculos blindados de transporte de 

tropas y  tanques, rodearon y  penetraron en una serie de aldeas shiitas al Este 

de Tiro que bar, sido nucleos de rebelión. Reunieron a todos los hombres de 

las aldeas para íntertqarlos, se llevaron a los sospechosos de ser 

guerrilleros shiítas y  demolieron o volaron sus hogares. 

Los detalles de las acciones israelfes se conocen lentamente porque los 

israeliec; han mantenido fuera & la zona a los periodistas con txae en Beirut 

y  hm cerraba los pequelloo caminos que unen a las aldeas, obstaculizando las 

comunicaciones localea.* 

El kmbito de los crhmes israelíes sígue aumentando de magnítud, según el articulo 

bel propio Br. Rffner: 

l Ls Cruz Roja dijo huy que ltrr f~!arzas israelfer han traído otro6 112 

~K~~~CBMKCS a1 campawnto de ptirfonetoo de AnlBK an el Lfbm4 s+8KidioMl 

dwde wdiiidor 8% eeto IpIa, rurentmbo el número de me &tení&e alií e 

1.603. 8in es&ergo, es coa&3 gua los ptíoioneroe eean 8etenMor e 

ínterrogedt3s en ai-Km8 0kros lugoreo urter & ser tt8olad~o a Anccrt. 

El ísin rhííts o dirigente relíqiou, de Ia aldea de Burj al Shenelf, e 

quien vfmwi cma* Lcw dad08 hrreli~s ra fo lkvabrn brrpuh de un8 
. 

imuroi&n oaurtid8 la BBUMI parsba, fu8 encmtrdk hciy por un gmrtor en un 

ZR llevaoon a un hospital que mmtienen &e fwrus de 18r 

Waaio~o UnNiw.m (TN wew York TI868~ 25 de febr8ro ae 1999, P&9. A31 

A aontínubaíbn de un artfculo de fhron Mijooí, The lev York Time6 pu$liCe 

fregsentf3s da un comunfa e Reute?Ke acerc& de un hospital de Tíro, en el Libano 

riaionfil, en el que 99 

*F?JftUí0ft80i d@l bC6~ítil t3~UK6lKOft uf hoy que lar tropas irsraelisc 

capturorem 8 KiB tiO 

explorikh en le alde3a. e 
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Tales atrocidades destructoras y asesinas hicieron que los mulsumanes 

libaneses llevaran a cabo una procesión a cuyo respecto un periodista de The New 

York Times escribió el 6 de marzo de 1985: 

“Entonando “muerte a Israel- y ‘Amdrica, el gran satdn’, miles de 

manifestantes musulmanes marcharon por las calles de Beirut occidental en el 

día de hoy para protestar por la muerte de 15 personas en la explosión de una 

bomba en una aldea shiita en el Líbano meridional.” 

Dado que el Consejo de Seguridad se encuentra tan supuestamente Comprometido 

con el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, debe haber seguido 

la evolución de eatoa acontgcimfentos en el Libano Con grave preocupaci&n y momento 

a momento y, por tanto, es innecesario y redundante citar en esta sala otros 

numerosos antecedente% crimtnales de la entfdad sionista. Así ee en particular 

porque algunor Estados Haiembroa conscientes que integran al Consejo de Seguridad 

saben deaasiado bien que sus brazos e@tin tintos haeta Zas codos con la errngre be 

roo aurulamner. 

Lo pregunta Melca m es ri el Concejo ha aeimtido trfamente a tios 6006 

SceSe, terrorirtao y  criminales. La respuesta a eeta pregunta, considerando la 

prewnafa en el Concejo de los <lue apoyan a lar sionistas, es por cI*rsie clara. La 

pregunta tiolea y  eStdareeodura 428 sí durante los dos afkm & wupacibrt del Lfbano 

por ke Quemar cianimta le ha murritb 8190 e la paz y  Ia arpurf&l 

ínternacfonalee 0 noa @aama 6e sintió mleet8 la wnafemafa a4ornílatla de la8 

9uardíanw de la paz y la aaguridad %nternaoíonale~? CAcarro no PP0 trata de que 

a& uno de ndxiotrm ha eotxulo duraien& demasíado bien anto la patente y wntinua 

vioîaaión de la paz y la aeguribed ínternacAonale~3 #o ~8 el ~~60 de 9ue oa estor 

doforosansente lentas afkw, aa4a bara de los eueber ha aA para el 

wiWo del L~bert9, que 0As palea lo lom vfi3litBntss 

n rawfbffe Raeta la 6PtíauP gota de eu ngota en detenra 

k&ernací3naPss? &Ho e6An uet awerdo en B\P~ 

% que los %~%mígcE 4% le imtaParon erta suela buie ofanirta en eI 

Fa940 4% Palestina, la han ~~rna~~r~~~~ 
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nuestra regi&n yI en consecuencia, aquellos que han venido aquí a defender la 

seguridad de fronteras de Israel en constante expansión han estado traicionando 

continuamente la causa de la paz y violando la Carta? LFQC lo tanto, no estan 

ustedes de acuerdo en que son pérfidos mentirosos, que han enviado a sus agentes 

sionistas a nuestra regi¿n a fin de devastar, ocupar y  practicar el pillaje? 

Entre los millones de árabes y  los cientos de millones de mulsumanes, el 

pueblo del Libano, gracias a su compromisc genuino con la fe liberadora del islam, 

ha asumido la tarea de wstrar un histórico antecedente de resistencia, 

determinación y  lucha. Eur primera vez han derrotado al campeón de la guerra de 

los seíe, dise de 1967. 

El Embajador de Egipto, que asiste actualmente a la reunibn del Consejo y 

recuerda el tamati del ej&rcfto árabe de la guerra de 1967, puede daree cuenta muy 

bien de cuán grande es el logro del pueblo musul.m&n del Libano. Ds todas lar 

entidalleo nacionales e íntsrnacionaler que han tenido que ver con eI conflicto 

krabe-ircaeli y que han quarfdc mcmtfacse c3aec edveccaciar de loo ínvaacces 

sfonfrtas, ObIs el pueblo muuuLm&n del Libano se ha mWx.a& vicbxícmo bajo la 

banderu del Lclam. Eate bcgano internacional y en espacial el Conmejo de 

Seguridad, han ccntcrido una gran deuda con el pueblo del Lfbano por su lucha 

contra Ia tnvaríbn ctsnirta. Este pueblo ha luched~ con bravura por la causa & la 

par y  LS bn8epín&ncía. $us integrantes son los que apoyan la Corta y no quienes 

vienen equf 8) pcmunciac díscucam ce,ebciccw. 

eotr clet~cminaef6n idmica han castiga&3 al agcemc sionista y  é aquello5 que 

eotAn detcir suyo, POE I.O tanto, ootAn pagando el pesado pc+eie de ese castigo que 

han infligí&3 y  que, e9n la qcacfs de Días, 03ntinuacPn ínfligien&o al enmigo 

sionista. Y en Le cina de e5ta lucha de cciawms y cei5tfg0, de pronto e rvamw 

do loe dignatari 

adn Ssga rl emmigs c de dejar a lo0 abes mmulmmes libreo 

uu yugo pare uníc a las fueczau C!@ ceri$wmcPa del Lkms, se deerp1az-m de una 

erpita1 a otga o idiotas para difundir y rsbmt s aún 105 aiaerablee 

En unu cmiente Bleclaraei 6~1 Ministro de aelaeioneu 

Extetfotor de la República X@l&~ica del Icen, al formular una advertencia a la 

comunidad internacional sobre lem pelígros potenciales que implicaban las recientes 

jugadas del dgfmen gobernante de Jordania y otros regímenes árabes reaccionarios 
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de la regí&, consideró que el lema de paz a cambio de un pedazo de tierra, que ee 

hecho público por esas figuras reaccionarias, no constituye ds que una mentira y  

una artimana expiicita para obligar a los Estados de la regi¿n a negociar y  a 

reconocer al rti$ hen sionista. 

La prolongada historia de agresión y  de matanza del rhqimen que ocupa Quds, 

indica clarawnte que no se contenta sino con la total dominación sobre todas las 

tierras islámicas, es decir, dei Nilo al Eúfrates y  con la completa liquidación de 

toda manifestación islámica 011 la teqi¿n , e indica tambih el hecho de que ninguna 

soluci&n excepto la fuerza puede devolver un metro de tierra islámica a sus 

verdaderos propietarios, que es el pueblo musulmán oprimido de Palestina. 

ES muy lamentable que numero808 dirigentes áirabes hayan elegido hacer frente 

pacíffcamnte al mal del sionirmc en lugar de volver y  bararse en su legado e 

identidad ieíiolfcxm. De otra sanera, nuchoe de equellos cuyoe amrcenarfoPt han 

eetedo ayudando sl Presidente Ieddan mrsefn contra nosotros no habrfan dejado solo 

81 pueblo muruidn del Libeno. 

Quisiera dirfgfree a loe repreeententes kabes preeentee en este eele y 

preguntsrles: &Acaeo el pueblo del Libeno no 68th luchando contra el enemigo 

hirtórícr e internecionalaente reoonocído de loe kabee? LAcaos el pueblo bel 

Libano no es muouti y mu eneafgo m ee el cionírt* infiel que ha acepe& le 

tíetra usutaana de PaaLertína y loe eentuerfoe iolfjaieoe? @ntomcee, por qu4 &e 

dfirigentee Irabee en legar & ayudarlor, conspiren contra elkw y trabajan en favor 

de la exganeí6n de loo Acuerdos de eamp Davídl #3 crignifíca eeo que díohor 

dírígenteo con enerígoe do1 íolee? &Y, aderie, no demuestra ollo cm toda 

evídeneía que la lucha 0tb el Oriente Modio 0s un enfrentamiento entre 6il ifblnva y 

loa ínf ielee? 
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El historial del Consejo de Seguridad y sus principios rectores muestran que 

aquellos que pueden mantener su interés fuera del Consejo de Seguridad en el mundo 

de la realidad también pueden mantener SU interés dentro de esta sala, y que 

aquellos que estin ciegamente fascinados por la brillantez material de los poderes 

mundiales satánicos y por lo tanto han adoptado el servilismo fuera de las Naciones 

Unidas, siguen siendo tributarios y actúan también en nombre de esos poderes dentro 

de esta cámara. 

Por lo tanto, hasta que las naciones musulmanas unan todo su potencial en un 

frente islámico unido - y a menos que lo hagan - s verin obligados a estar 

temeroaoe del islam, - como lo estAn los enemigos del islam y no podr&n contribuir 

a la sociedad humana con todo el bien y la felicidad que el islam exige que 

contribuyan. Cuando los musulmanes se identifican con algo que no es el islam, 

entonces BU fclentfdad nueva, insegura y artificial se aparta ternerosamante del 

islam y de todo lo que es islJmico. Es este temor del irlam y de la revolución 

falimíca, COIXJ lo dice Karen Elliot en su articulo de hoy en el Washington Post, l.o 

que alienta 61 ci6rta6 naciones, draba, inclurive al Iraq, a escuchar el llasnedo de 

Egipto para una paz Arabe-iereelf mde awlia. 

Mi primera propuwta es para nuoSteorp hermanos draab% en la región, que han 

confundido el groblma czon la oslueíón. El isba - y ne3 tengo neceridad de 

asogurerlo - BS 16 molucíón y no el problemr. Una paz habe-ísrroli mLs amplie es 

roLwwite el problema y oeguralrînte 1313 es la wluc4ón. 

En cuanto al Conoejo de Beqxídad, sí as que rsalswnte desea tleeenpeflar su 

papel de wConosjo de Seguridad’ , mi propuesta er una rerolucith fír y dírecta que 

condene al agresor oionfsta por PUI crímenes reeientee, eri como @OK su ecupacíón 

ilegal e indebida del territorio libar&, que ha durado demasiado tíefapo, y  pdirlo 

que retiee de manera inmetdíata e in,, f+ndicfonal todas lar fuerzas rionfetrr da todo0 

lo13 territorios ucupaf3oe. creo que este proyecto de reuolucíón contiene estos dos 

puntos# que interesan enormemente a mí Gobierno. Tambíbn esp@ramor qu@ loe 

vetadores profeeionales esta vez re pongún del lado de los árab%s, que tienen tanto 

petróleo barato y ofrecen un mercado lucrativo, y no con la base sionista, que 

hasta ahora, fuera de las cuentas militare6 y financiaras tan grandes que ha 

presentado, no ha acarreado a los Estados Unidos nada sn68 que animosidad y odio de 

parte de 10s pueblos del Oriente Medio. 
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Finalmente, el régimen islamice del Irán, debido a su condición islámica, es 

culpado por todo lo que sucede en la region, y  particularmente en el Libano. 

Al culpar a la República Islámica del Irán no quieren realizar propaganda para el 

IrAn como un Estado islámico poderoso en el que pueden confi tr los oprimidos y  que 

las Potencias istickbary temen. Más bien, desean desacreditar al pueblo musulmán 

del Libano, ~om3 si otros fuera del Irán no tuvieran derecho al. islam o no 

estuvieran comprometidos con el islam. 

Debo asegurar a torios los interesados que, en primer término, el islam no es 

monopolio de nadie. Todos los pueblos, inclusive nuestros hermanos en el Libano, 

tienen igualmente derecho al islam. En segundo lugar, en cuanto una naci6n como el 

Libano renueva su afinidad con el islam, continúa su papel liberador y  

constructivo, independientemente de la República Islámica do1 IrAn, de manera 

inmed1ats sobre la base del falam y  según el isla& Aquellos que piensan de otra 

raanota OID conocen ol Sslan. Le que 8o observa en el Libano 86, aencilk#monte, Za 

luz del ial- que, folízmrnto, ha iluminado a una porci6n de la pequofia goblãcí6n 

del Libano, que ha decidido resueltamonto límpfat IU gatcla isl&nfea del 

oscuPantioPo do1 oisnfsro y  del fm$eeirliraro. Nada puede dotenerlos. Cuento nls 

8e trato do extinguir osta luz, de brilla. El mejor consejo al enemigo es que 5e 

salga de la Pegíth do IQflerm Q8oifLcr , aunque teconootxi que no os muy fkíl 

escuchar esto umwjo y  llovarlo a cabo. 

80 me hs dioho quo oBn la ronodo israelít8, que ora igual a un d¿18r, ahora so 

t-equíoto ti do g.000 unidadeo para adquirir un d6Par. Los billetes drocm OR 

Israel Rey que pagsrlor en Bblaretr. Y ese 881 el probhms. Quiero dkeir que ai lar 

judioc a@hkeMzí venden izodar LUS pPspfedador y  ouo bie ~~hm w-f~ P1n 

obtener un bílleto de regtuee a EJP&fyn. EraO quíome ir, trsabí&n, quo 

fnelursive ~8 ellor 01 bílleto do PetoP lo tonglr: que pagar ~00s pobreo 

camgeoinoo e~tad~uníden~ea. 

o lugmrr a mia Rermanooe Orabos deseo toítaPaPles quo la ba 

un glsb lleno de airo. hay que temerle. MD BE n 

un prsfoasr 1ftica - cuyo nombro IIQ voy a 

ncfemars 5k so mo rmíte - ~th dijo una vez quo vino R hablar conmigo que 108 

Estados Unidos TY> 6s comprender cuin d6b61 y  ficil de derrotar ora este 

sstbrn mezquino. 
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Espero que 10s funcionarios estadounidenses ya no seguirán gastando en una no 

entidad real sionista. 

Tienen que vivir con loc musulmanea~ con los musulmanes independientes y 

poderosos. Sería mejor que comenzaran a aprender a hacerlo pronto y con el menor 

número de bajas por ambas partes. 

A los hermarw? hrabea tengo que reiterarles que el enemigo ya ha sido 

derrotado. No hay necesidad de temerle. Unámonos y liberemos a Palestina. 

Créanme que la hermosa bandera de Palestina dentro de poco seri izada en toda la 

tierra ocupada g Cuanto nis pronto establezcafaos nuestro frente islámico unido, mis 

pronto tendrl lugar la liberaCi6n de Palestina y del resto de los pueblos oprimidos. 

Dado que a las victor fon de ias fuer zas musulmanas en el Lfbano ae las toma 

habitualmente CGIXI el fruto de la revoluci6n isldmíce en el :r/n, entonces, si se 

ipo permite, deaearia decir que pmlefms comprender claramente por quB a perar de loe 

muerdos del 12 de junio y le premmia del grupo de las Naciones Unídao en smbas 

wgttaler, tenemos que ser el blanco de los enormao mfrfke devrstadores en Desful, 

Abedon, Ahwat, Sari-pob-Zihab y en otros lugares, 

&l mBID (fneetgretacidsr &l frrnds) t Agradezco al representante 

de ba Repdbliaa Islhíua del ,Xrin lss ambles prlsbras que me hs dirigíbo. 

tP siguiente orebor es el representante de Israel, a quien invito a tomar 

miento a Lo tmaa del Consejo y a farmular mi dacfaradth. 
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Sr. NETANYAHU (Israel) (interpretaci6n del InglCa) r Quiero felicitarlo, 

Sr. presidente, por haber asumido la Presidencia del Consejo. Tambih quiero 

felicitar a su antecesor, el Embajador de la India, por haber terminado con éxito 

la Presidencia del mes anterior. 

Algunos han atacado hoy en forma falsa y lndiCiO8a a mi país. Hemos escuchado 

un eco verbal malicioso de los ataques fisfcoe sufridos por los soldados israelíes 

al retirarse nuestro ejército del Libano meridional. . 

Por ejemplo, el representante del Libano presentó nuevamente la acueaci¿n 

despreciable de que Israel perticfpó en la explosión que destruyó la mezquita de 

Maraka. Una vez mhs, por lo tanto, quiero declarar categbricamente que Israel no 

participó en absoluto en esa explOSi6m. tas unidades de la Fuerza de Defensa 

Ieraelies (FDI) no estaban ni siquiera en la aldea. Parece que eatu explosfiln 

ocurrió cuando los terroristas manejaron ~1 10s elementos detonadores e hicieron 

ge el aparato explosfvo estallara. 

Oe ninguna manera las unidadea de &m ?Df tmpídieton el pairo de ambulanciae y 

otros vehfculos de emergencia al bepita mncionado poc el rcpreeentante lhamh. 

En realidad, fue todo lo contrario. &os FDX rbrieron el pwc hacfa el horpital y 

aseguraron el acceso de eeoa vehfculoor al dirpetrat una nanifertaebh violenta 

frente al hospital. 

A5f queI aparto de estro y  otros ocusacionem igualmente ridicuhs, ~60 qui 80 

1181 ocuraî Creo eeneilUaent@ que ee noe ataco porque teneme la audecia de 

pcotegar la vi& de nuePstroo hembreo. TLO~UIOI %e enetsntrar eeeonditer de atnam, 

Intentams obioar a 105 terrcrrimtae que pioneen afacacnoc4, 0 a squellor que ya nos 

han atacado, Se ospera que mm disculpemos por esto. Pero no lo hnrrmor. 

Lo que resulta sorprendente de esta in%ignací6n osleetfva que estwcha 

es que el motivo m em defender la int ridad del Líbrw o le seguridad de 5~0 

ciudadansa sino hic ntr atacar 8 Ir PQrqw ct 10s obiorfmi que hm 

mostrado tanta indignacf6n pon lo@ poetendidore toea ds Israel en al Libam 

verdaderamente eetuvfeeen peeocupadoê r eae pdr y su pu ncione%o 

por lo spwcnof3 que el BQ$ del LibaRs per 0 de Siria. 14 e,rcuchado a 

muchos reprcrentantes hablar acerca de la saber Efbann y los ou~rfnrientor 

incalculables de su pueblo. Pcdrinn haber mmcfonodo la ocupacfãn Siria, o rian 

haber aludido a las bombas que incesante nta eetallan em TrPpoli y Beírut, o al 

fuego de artillería que ha cafdo sobre la capital @el Libaste en dias recientes. 
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Esta es exactamente la clase de amnesia que hemos tenido que aguantar en 

ocasiones anteriores en este foro. Durante el dwenio anterior de tumulto y de 

terror, murieron 100.000 libaneses, asesinados por Siria, la OLP y entre ellos. No 

escuchamos ni siquiera una palabra de los mismos paises que ahora han estado tan 

ocupados dewnciando a Israel, 

Pero por supuesto que en la tierra lejana de resoluciones anti-israelíes, la 

realidad se va por su propio camino. Por ello trataré, como pocos aquí, traer algo 

de realidad a esta discusión. 

Creemos que si los terroristas acumulan carros-bombas, proyectiles y armas de 

fuego para utilizarlos con\ra nuestros soldados y, como amenazaron a menudo, contra 

nuestros civiles, no sbls tenemos el derecho sino el deber de hallar esos 

carros-bombas, proyectiles y armas de fuego antes de que puedan utilizarlos contra 

nosotroe. 

Ahora bien, la mayor paste de la poblacfdn del Libano meridional es pacífica. 

ea gente está harta de la violencia. xa rechazado las íncitaciones criminales de 

algunos dirtganteo local08 inspirados por ff eini y dirígidor por Siria. P5ro 

algunas aldeas, aobre todo en la zona de Tiro, han aucwbido a la incitaci¿n de 

Dsmaaco, Teheran y  la ostacíbn de transmisión de Beirut. 

Nuestras rtoionee de búcpuada y prtrullaje han encentrado que hay teerorlstar 

en etatrs aldeas. Xan tenido wcbo ouídado de aplicar lo la6 restríccionee 

minimar para aprehender 8 loa terroristas y  para descubrir lar arna eacondídao. 

Voy a tndicar al Caneejo parte do lo qur mwunkraron. 

En lo aldea de Dír Arabiyeh, dercubrinor granadas impulsadas per cohetes, 

cohetea antí-tanguea y dos -hea llenoa de exploaívoa. tn Bury-Raehel encontramua 

37 cajoner con miZ1area de municionao y doeenaa de granadas de no, 60 morteros y 

pec3yectilem Btrel1a. ER otra aldea, la de Xfer Yibtshít, eneentramoa un enotma 

de~~íto de armas que eontenia m da 2.000 datonsdoraa, gra~sdea de no, fusil6rr 

oras e incluso cohetes Ratyuoha. 

Eatas arma8 evidentemente iban a ser utflínad contra nofrotros, Peeo 8 

Juzgae per las amamazas hed~~r por loa fan&zieor~ biQn habian de WC ueadar 

contrdl oteo8 en el Libano. lebeian aeesinabo y mutila& una cantidsd anotar de 

Personas inoccentes si no hubiéramos actuado a tiem 

Estos fsnaticos ss envuelven en al manto de la resistencia. Pero su campatla 

contra IbOSOtKOS comenzó seriamente 8610 después que inicfamos nuestra retirada. 

Pues bien, La qu8 se oponen? &A que nos Vayamos? 
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Hace ~610 unos días mi Gobierno comenzó la segunda etapa de nuestra retirada a 

la frontera internacional. Pero las exhortaciones a la violencia prosiguen desde 

Teherán, Damasco y Beirut. El Gobierno del Líbano debería saber que al unirse a 

aquellos que incitan al terror, se hará responsable de las consecuencias. 

~Cu62 es la verdadera naturaleza de esta pretendida resistencia? sus 

objetivos no son 8610 militares, sinO Civiles% han matado civiles en el Líbano, Y 

se han jactado de que matarbn civiles en Israel. Deliberadamente utilizan métodos 

tales como carros-bombas, que matan en forma indiscriminada. 

Y adembs de las matanzas fndiecriainadas de su propia gente, han transformado 

en blanco a miembros del propio Conoejo. Son los mismo5 que han matado a personal 

de las fuerza@ de mantenimiento de la paz fcancbs o estadounidense mientras dormía, 

que han puaõto bombas en embajadas, edificios de oficinas y  hogares, matando a 

mujeres, nifioa y  otros no azmbatlantos. 

En resumen, metan a todos. Y amo hamoe vioto hoy, inchao quieren matar al 

personal de lao Piacionerr Unidas. 

Ahora una de las victima propiciatoriaa de 8%~ terror, Israel, ha rtdo 

colocada en el banpuillu de 10s acuomdeo. Y con el &Mo objetivo de aregurar que 

01 recultulo m elti eel* wrl MtimfbCterí6 para lm terroristas, adeptan una 

tlctica trrrstfrta final, increibles lanran amnarae centra un retado nfenbro Bel 

Consejo de Seguridad. amerwan aeaalnar a un ehmbro norteamericano del grupo de 

obcervaddoreo de las theíones Unído~ si loa Eotedm mi&oa Ro aceptan un proyecto de 

resolucith ontf-ieraelf. ~RmIen ceber dudee mzmrea *í(nea een verdaderamente 

estos preteadidsr míe&roe de la resiotencío? 

Ee ad que, om el pro ít0 Be dfotar el retwlt 

dePiberaeionee, lor terror98trr han invadBI& esta sala. Rhora quieren tcmsar 8011~) 

lr%Ai?l al psopio consejo de B . Es la ínltíme amntfeotací~ de la tossa de 

reheneo. 

Bi loe torroriotor malen cal la mQ@Q# &CUil meE el pr&íao pa@g#7 &QU 

psím aquí 80 puede hollar tic30 aB chantaje trrrorirta en otra tribuna 

dipl t iea? Sería una kmxa, una 1 ligroera el dejar que loa terroei5tae 

se salgan con Ir suyo. 
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Teniendo en cuenta la deformación de la situación en el Líbano, este proyecto 

de rcsoluci¿n debe ser rechazado. y  sí los Estados miembro8 desean manejar SUS 

propios asuntos sin la amenaza de chantaje terrorista, hay que rechazarlo. 

No puedo terminar sin referirme brevemente a algunas de las declaraciones que 

se acaban de hacer en esta sala del Consejo. En primer lugar, la declaraci¿n del 

representante de la unibn Sovfática. 

De las muchas acusaciones hechas contra mi paia, creo que ésta merece atención 

especial. ~1 tepresentmts aovi6tfco hablb de terrorisnu auspiciado por el Eatados 

creo que esas fueron sus palabram. El debe saber. Es un tema en que estoy seguro 

que PIU Gobierno est6 muy bien versado. tkspu&~ de todo, se ha convertido en eI 

practicante dxfmo de est* arte en esta generachh. 
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El representante soviético también expresó una preocupacibn humanitaria 

especial por las leyes internacionales adecuadas, y la ética en la conducta de la 

guerra. Esto resulta particularmente extralb teniendo en cuenta el comportamiento 

sovibtico reciente en el Afganistán. Ahora no hay en Afganistán hordas de 

periodistas ni equipos de televisidnr pero tenemos el testimonio de soldados 

soviéticos que fueron obligados a servir allí y luego escaparon para contarlo. 

Veamos el cago del recluta Oleg Rhlan, por ejemplo. En una entrevista aparecida en 

el Chrietian Science Monitor del 10 de agosto de 1984 dijo: 

‘Loe oficiales 1108 ordenaron que cuando ataciranos una aldea 110 dejd,.amos 

vivo a nadie para contar el cuento. 81 nos rehudbams a cumplir esas 

órdenes, erarnos nosotros los que pagdbamos el pato”. 

Si el reprauentante sovikico quisiera mis ejeraplor, con mucho gusto se loe 

pruporcionarie. De todoe I~CX%S, si quiere darnos lwcioneo wbre btica 

internacional, que twsgw sus primetor estudianteo en le unfdrd rum del Valle del 

Panskir en el Afganfrtln. 

Pero hy ctta deizlaración 8 le que deeeo ceferiraw en wte amento. 861 trata 

do la gua acaba be fomular el repreeentonte del Wn, que he brtído todo6 los 

r&0r4*. cQu6 Quede dacirw luego de esto derglíegw awmbrow y  algunao vece 

bUf0tMm0, 86 pm0 ae w  repr6~fmm3 a8 URO ti lea mt mh dgwaradmnts 

terrorista@ de nue~tco tieaps? S&o que Po oorrespmde 01 drito de w frrnqueoo. 

El teprwentant~ iraní no oaulte nada. Al igual que Bu Gobierno, no do o&X+ a 

loo tertorirtas 0n el Libano, rino que incita 0 loe Ocptr4sr B4íambres al frnntfmo 

fmdamntalíetr contra otro E:rete&e Miembro. 

En osta fcmw h8 a una etspr critfcr en fa vide de erte brgatmt 

uriaaa ae las #lacicnee unidor el terrario Y la 

guerra santcp. 

fuero um pufledo de mpre bíeran tener la eui?icients val 

m hablar sentra eoto rueP~Be&i åsble. si mí w fuerao emb3 aee 

upae%& con ree 1 futuro mí3 

todo el orden internacional. 

El PRESXDE (interpretaci6n del õrands) g redezco al representente 

de Israel las felicitaciones que nka ha dirigido en /&sg ae presidente 

del Conse jo. 
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El Presidente - 

En razón de lo avanzado de la hora me propongo a levantar ahora eata sesión. 

Hay todavía m6s de 14 nombres en la lista de oradores. luego de efectuar 

consultas, se resolvib que el Consejo se reuniera otra vez el lunes ll de marzo por 

la tarde, para seguir con la discueión del tema de au orden del dia. En 068 sesibn 

escucharemos a los representantes que no pudieron hablar hoy y  votaremos sobre el 

proyecto de resolución. 

Recuerdo a los miembros que el Consejo de Seguridad se reunir6 mafiana, 8 de 

marzo, por la tarde, para considerar el tema titulado *La cuesti¿n de Sudáfrica”. 

Se levanta la sesibn a las 18.55 horas. 


